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1. HAUMEHOBAHME U IEJIb OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAaIOUIMMU 00pa3oBaresbHyl0 nporpammy «['padudeckuit auszaiiH», B COOTBETCTBHU C
@DenepanbHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTAaHAAPTOM BBICIIETO 0Opa3oBaHUS —
OakanmaBpuaT 1Mo HampabieHH0 moarotoBku 54.03.01 [uzaitn, yrBepkaeHHbIM [Ipukazom
MunucrepcTBa Hayku U Bbiciiero oopasosanusi P® ot 13 asrycra 2020 r. N 1015 (©I'OC BO
3++).

VyeOnas gucuumiinHa <« HOCTpaHHBIM S3bIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE€ COLMAIBHO-TYMaHHMTapHOro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAcHTaM
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HE00XO0uMBbIE /171 pelieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMsl JUCHMIUIMHBI: TPAKTUYECKOE  (OPMHUPOBAHUE  SI3BIKOBOMA
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
NeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M MpakTHYecKol padoTe, B OOIIEHUH C 3apyOe)KHBIMU MTapTHEPAMHU, JUIS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTesibHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€JH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBILICHUIO MX OO0IIed KyJIbTypbl KU OOpa3oBaHMs, a TaKXKe KyJIbTypbl MBILUIEHUS U
IOBCEHEBHOTO M MPO(ECCHOHAIBHOIO0 OOLIEHMs, BOCIUTAHUIO TEPHMMOCTH U YBaKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Hapo/0B JAPYTUX CTPaH.

3agayuM JMCHMIUIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKpEIUICHHE HWHOA3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUH
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKHe KaK YTCHHE M IePEBOJ OPUTHHAIBHON JUTEPaTyphI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMM BH/IaMH MOHOJIOTMYECKOI'O BBICKAa3bIBaHUS, COONIO/As MIpaBUjIa PEUEBOTO
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJICHUIO JAESITEIbHOCTH MO JM3aliHy OOBEKTOB M CUCTEM BM3yaJbHOM HH(pOpManuu,
UJACHTUQUKAIIMMY ¥ KOMMYHUKAllMd B COOTBETCTBUM C MNpPO(EeCCHOHANBHBIM CTaHJIapTOM
«['padnueckuil nu3aiiHep», YTBEp)KIEHHBIM IMpHKa3oM MUHHCTEpCTBA Tpyla U COLMAIBHOU
3amuTel Poccuiickoit @enepanuu ot 17 suBaps 2017 r. Ne 40H 1 BBINOJIHEHUIO:

-00001IeHHONW ~ TpyIOBOM  (GYHKIHUMU: TPOEKTUPOBAHWE OOBEKTOB  BU3YaJIbHOM
uH(popMaIu, HISHTUPUKALUYA U KOMMYHUKauu (ko1 B);

-00001IeHHON TPYJAOBOW (PYHKIIMU: pa3pabOoTKa CUCTEM BU3YyaJbHOW WH(MOpMaIuH,
UACHTUPUKAIMY U KoMMyHUKanuu (kox C).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C INVIAHUPYEMBIMH PE3YJIbTATAMM OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOTI'PAMMBI

B pe3ynbrare  OCBOEHHS ~ JUCHMIUIMHBI  OOydaloUIMiics  JOJDKEH  OBIAJETh
KOMIIETEHIIUSIMHU:

YK-4 - criocobeH ocylecTBIATh JeNOBYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHOM M MUCHMEHHOU
¢dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaniui 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemasi KOMIETeHI U IInanupyemsie pe3yJbTaThl 00y4eHHUs pe3yJibTara

o0yueHust
YK-4 00IIyr0, JCNOBYI0O M TPO(ECCHOHATBHYIO JIEKCHUKY
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BeMe, HEO0OXOTUMOM st
ETIOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO B oOmmeHusi, ureHuss W 1epeBoma (co cmomapem) YK-4-31
YCTHOM M MUCBMEHHOI hopMax |3HaTh  [MHOS3BIYHBIX TEKCTOB npodeccrnoHaTLHOM
Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE HaIpaBJICHHOCTH;
Poccuiickoit ®enepanuu u OCHOBHBIC IPAMMATHYECKHE CTPYKTYPBI JIMTEPATYPHOIO| v/ p 4 o5
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) 1 pa3rOBOPHOTO SI3BIKA.




BOCIIPHHUAMATh,  aHANU3UPOBaTh,  INepelaBaTh |
00001maTh HHPOPMAIIUIO B YCTHOW (opMe Ha PYyCCKOM
W WHOCTPAaHHOM s3bIKax Ui pemeHus 3amad] YK-4-VY1
MEKIIITIHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOACHCTBHS
YMmerp [B mpodecCHOHATRHON NesITeIbHOCTH;

COCTaBIIAATH JIEJIOBBIC MHCHEMa NPUMEHATH METOHBI H
CpeICTBa TO3HAHUS IJISI HHTEIDIEKTYalIbHOTO Pa3BHUTHS,
MTOBBIIICHISI KYJIBTYPHOTO YPOBHSA, IPO(PECCHOHATBHOM
KOMITETEHTHOCTH.

HABBIKAMU BBIPDAKCHHS CBOMX MBICIICH W MHCHHS B
MEKJINYHOCTHOM, JeJIOBOM M mpodeccruoHansHoM| YK-4 — Bl
Baagers [001IeHUN Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HAaBBIKAMU PEUYEBOUM JEATENLHOCTH (UT€HHE, MHCHMO,
rOBOpEHME, ayJTUPOBaHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

YK-4 - B2

3. MECTO JUCHHUIIJIMHBI (MOJYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
IMPOI'PAMMBI.

b1.0.05 MHocTpaHHBIN SI3bIK SBISETCS AMCIUIUIMHONW OO0s3aTenbHOM vacTu bioka 1
y4eOHOr0 TUIaHa U M3y4aeTcsi 00ydaroIIMMUCS MEPBOro Kypca B MEPBOM U BTOPOM CEMECTpax
0uHOM Gopmbl 00yueHus (MOTHBINA CPOK OOyUEHUs).

3.1. TpeGoBanus K NpeABAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYaKOIIEroCs:

Tembl nucuumuHbl «MHOCTpaHHBIM S3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIMMH TE€MaMu
JTUCIUTUINHBL «PYyCCKUI S3BIK W KYJIBTypa peddM» UYTO CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHII M HaBBIKOB Ha HMHOCTPAHHOM S3bIK€ B MPOQecCHOHAIBHON
JIeSATeTLHOCTH.

3.2. JIucummiuHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, IS KOTOPBIX OCBOCHHE [AHHOM
AUCHUIIMHBI (MOIYJIs1) HEOOXOAMMO KaK MpeanecTByIolee:

Pe3ynbrarel ocBOEHHSA NUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» ABIAIOTCS 0a30U s
HaIKMCaHUs TBOPUYECKUX TTPOCKTOB.

Pa3ButrHe y 0Oydaromuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIUU U KYJIBTYpPbI
oOmeHust o0OecreuynBaeTcsl TPOBEACHUEM TMPAKTUUYECKUX 3aHATHUN, COJEpKaHHE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE Pe3yJNbTAaTOB HAYYHBIX HCCIIEJOBaHMI, MPOBOAUMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C Y4YEeTOM PErHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MpohecCHOHATBHON JeSTEIHHOCTH
BBIMTYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEN paboTonaTenen.

PazButne y oOydarommxcs S3bIKOBBIX HaBBIKOB, PA0OTHI C Pa3IMYHBIMU MAacCCHBAMHU
uH(pOpMaIlMd Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ 00ECIIeYUBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHMA
M0 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM pabodeiil MporpaMMBl.

4. OBPBEM JUCIMIUIMHBI (MOAYJIA) B 3AYETHbLIX EJWHHUIAX C
YKA3AHUEM KOJ/IMYECTBA AKAJEMHWYECKHUX YACOB, BBIIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIHIUXCA C TIPEINNIOJABATEJIEM (IIO BHIAM
YUYEBHBIX 3AHATU) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIIUXCS.

JlucuuiuinHa mpemnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.
OO61mast TpyA0€MKOCTh TUCHHUIUIHHBI COCTaBIseT 6 3a4€THBIX equHuIl (216 gacoB).

Oomas B ToM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
®opma TPY/10€MKOCTh npenogaBaTeaemM cam. Bun
Ne cemecTp Kyp.pa6/
00yueHus JIEKIMHU | cCeMHHAPBI, padoTa | KOHTpOJIst
B 3.e. [Buacax| Bcero KOHTP.
m3
pao

1 o 1 3 108 54 54 54 3a4er
HHad 2 3 108 54 54 27 9K3aMEH

b |Ouno-3a0Hs 1 3 108 24 24 84 3a4er
2 3 108 22 22 59 9K3aMeH




Ounas ¢popma o0ydeHus.
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. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (Donetnka) 12 6 6 6 VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself YK-4 32
(Paspemmte HpeZ[CTaBI/ITLCSSI 12 6 6 6 YK-4 V1
YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxkmoiHeBHAS JKU3HD U 12 6 6 6 YK-4V1
BBIXO/THBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 6 6 6 YK-4 32
KBapTHPA) VK-4 V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 VK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBo 12 6 6 6 VK-4 Y2
U HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(Bri6upaem Kapgepy) 12 6 6 6 YK-4 Y2
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 14 8 8 6 VK-4V2
(YerpauBaemcs Ha padboty) VYK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 50 50 4 54
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Unit 10. Hobby (X066wu) 9 6 6 3 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 9 6 6 3 YK-4 32
(O6beTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Ena BHe 10Ma) 9 6 6 3 S,III({_'Z‘ 3,21
Unit 13. Ecological Problems 12 8 8 4 YK-4V1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 9 6 6 3 VK-4 31
(JONONHUTEILHEIH) VK-4 32
Unit 15. Word-buildin YK-4 32
(CnoBoobpazosanue) ) 12 8 8 4 YK-4 V2
: VYK-4 B2
. . VK-4 31
Unit 16 Review (IToBTOpeHue) 9 6 6 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 54 54 27 27
Hroro 216 104 104 31 81
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5. COAEP/ KAHUE JUCHUILJIMHBI (MOAYJISL), CTPYKTYPUPOBAHHOE IIO
TEMAM (PA3IEJIAM).

5.1. I1naHbl CEMHUHAPCKUX, MPAKTHYECKHX, JTa00PATOPHBIX 3aHATHH

Pa3znes 1 BBoanblii poHeTnyeckuii Kypc.
ApPTHUKYISIIMOHHBIN anmapar: ONMUCAHHE OPraHOB PEYU U WX ydacTHE B MPOU3HECCHUU 3BYKOB.
I'macupie u coryacHbie. OCHOBHBIE MPHUHIMIBI KiIacCUpUKALUU corjacHeix. (OCHOBHbBIE
MIPUHIIAIIEI KJIaccuPuKauu riaacHbiX. [lonstue Tpanckpuniuu. OTKPBITHIA THIT ciora. [ macHbie
a, e, 0,1, u, y. Cormacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [, [p]. [b], [M]. 3akpeiTeiii THI
ciora. I'macueie. CnoBecHoe ynapenue. CoueraemocTsb coriacHbix. @pasoBoe ynapenue. Tperuit
THI YTeHHus riacHeIx. Yrenue nurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. [udronru [1], [es], [us]. YerBepthiii Tun ciora. CoueTaHus THacHBIX [awd], [awd].
O606maromuid. OCHOBHbIE OCOOCHHOCTH IOJIHOTO CTHJISI MPOU3HOLICHMSI, XapaKTEPHOIO s
cdep ObITOBOI 1 MpodeccrnoHATBEHON KOMMYHUKAIIUAH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”” (Pa3pemunTe nmpeacTaBUThCS) COCTOUT U3 IIECTH
YPOKOB, Kbl U3 KOTOPBIX COJCPKUT IpaMMaTH4YecKuii Matepuan (riaros to be, nudumbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHMM C riiarojioMm t0 De; apTukiu: ompenelieHHbI U HEONpeACICHHbIN,
MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX, IPUTSHKATEIBHBIC MECTOUMECHHUS U TIPUTSKATEIIbHBIH
najex; riaaroin to have).

Ha ocHOBe AaHHBIX TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHIA, C UCIIOJb30BAHUEM JICKCHUCCKUX
€/IMHMUII, IOJ00PAHHBIX TEMATUYECKH, (2 UMECHHO: B JAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Paspemmre mpencraButses), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHocTb), Professions (ITpodeccun), Relatives (PoactBennukn);
COCTABJICHHE DJIEMEHTApHBIX TMPEIOKEHHUH, COCTABJICHHUE JTHAJIOrOB: 3HAKOMCTBO |
Hpe/ICTaBlICHUE. YPOK 5 COICPKUT TECThl IS CAMOKOHTPOJIS, TMPH BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
oOy4yaeMble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIINCH C OTBETAMH Ha JIaHHBIC TECTHI, CMOTYT OIPEIEIIUTh
CTETICHb YCBOCHUSI MPOMICHHOTO UMH MaTepuala.

Paznen 2 comepxuT Jgekcuueckuii MUHUMYM B o0beMe ~ 200 yd4eOHBIX JEKCHYECKHX
equuull. Juddepenmupyercss yekcuka mo cdepaMm MNpUMEHEHHs: ObITOBask TEPMUHOJOTHS,
oOrnieHay4yHas, opuIuaIbHas | Jp.

Ypok 6 sBisieTCs JONOJHUTEIBHBIM M BKIIOYAET ()pasbl, HMCHOIB3YIOMIAECS TPH
NpEJCTaBICHUN, WX JelicHHe Ha (opMalibHbie W HeQOpMajbHbIC, CBEICHHS O (Pa30BOM
WHTOHAIINH.

CBOOO/IHBIC M YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYETAHHUsS: OOpas3Ibl IMPEICTaBICHBl B TEKCTaX,
nuanorax. Opa3eonornyeckue eqUHUIIbI.

[TonsiTHEe 00 OCHOBHBIX COCO0AX CIOBOOOPAa30BaHMs: 00pa3Ibl ¢ KOMMEHTAPHUSIMH.

['oBOpeHHe: AUATOTH, TEKCTHI IO TEMaM pas/ena.

AynupoBaHue: TPOCITYIIMBAHUE UAJIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM pasjeiia C LENbo
MOHUMAaHHMS U BBIJCIICHHUSI OCHOBHON MBICIIH TEKCTA.

YreHue: yTCHUE TEKCTOB, IUATIOTOB 110 TEMaM pa3Jieiia Ha 3aKpPEIUICHHE U aKTHBU3AIHIO
JICKCUYIECKUX eIMHHMIL K PEUEBBIX 00pa3IlOB.

[TuchbMO: MUCHMEHHOE BBITIOJIHEHUE YIMPAXXKHCHUU, NMKTAHTBI MO MPOBEPKE YCBOCHHUS
JIEKCHUYECKUX U TPAMMATHUECKUX CTPYKTYP MPOMJIEHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBcemHeBHOCT, M BBIXOJHBIC)
JlekcM4ecKuMH TeMaMH HHOS3BIYHOTO OO0IIeHus1 cTyleHToB sBisitoTces “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”(IToBceaneBrocTs), “Seasons and Months” (Ce3ousl u mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mooumsbiii ce3oH), “My Day-off” (Moii BeixoaHoit). ComyTcTByROIINI
rpaMMaTHYeCKHii Marepuai coorBeTcTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosimiee
HeomnpeneneHHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiaratenbHbix). CTyneHTaM MpemiararoTcsi TEKCThI, AMAIOrH-oOpasIbpl, a Takke OJoK
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yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBU3UPYIOT IaHHBIC SBJICHUSA. Y 00ydaeMbIX
(bopMUPYIOTCS HAaBBIKU TUATOTMUECKUX M MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBaHUI C HCIIOIb30BAaHHEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JeKcHYecknx eauHul B oOveme ~ 200 JIE Ha ocHoBe
MPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHYECKOro Marepuaia. YpPOoK 6 COOEp>KUT TECThl ISl CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JOTOJIHUTENBHBIA — COACPKHUT JOMOJHUTEIBHYIO NMPO(hecCHOHAIBHYIO,
opunuansuyio aekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlekcuieckuii MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCUYSCKUX CTUHHUII.

CBOoOOHBIE U YCTOWYHUBBIE CIOBOCOYETAHMS: OOpa3ibl CBOOOJHBIX U YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOUYCTAHUHN MPEACTABICHBI B TEKCTAX M JHAJIOrax pasfena.

I'oBopeHue: cocTaBiieHHNE YCTHBIX MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAaHUI MO MPEAI0KEHHBIM
TE€MaM, COCTaBJICHHE JIMAJIOTOB M0 00pasiry.

OcHOBBI yOIMYHOM peur: YCTHOE COOOIIEHHE M0 MPEVI0KEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCIYIINBAHHE TEKCTOB MO 3aJaHHBIM TEMaM pasjiena, BbIICIICHHUE
HE00X0IUMOM HH(OPMALIUU TIO MPEATOKEHHBIM 3a/IaHUSIM.

[loHnMaHWe MOHOJOTHYECKOW M JHAJIOTHYECKOW peun B cdepe OBITOBOH W
npodeccCHoHaNbHOM KOMMYHHKAIIUHU TOCTUraeTcs myTeM u3ydeHus crnexrpa JIE.

UreHue: uTeHHE W aHAJHM3 MPAarMaTHIECKUX TEKCTOB, AUAJIOTOB U TEKCTOB IO Y3KOMY U
HIUPOKOMY HPOGUITIO CIIEIUATBEHOCTH.

[TucbMO: TUKTAHTHI, BBIMOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX YIPAKHEHUH, TOKIal Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcudeckuMu TeMaMH ypoKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoausiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pa3zene  CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOHM, oOOoO3Hauaromieil Has3BaHus  MeOemu.
['pammarudeckue tembl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MeCTOMMeHHsI W uX mpousBomaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomoimkeHHOE BpeMs B CpPaBHEHHMH C Omipkaiiimem OyaymymM), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemmoru mecta), Five Types of Questions (ITste Tunos Bompocos). [Tpu
o0y4yeHHH TpaMMaTHKE TJaBHOW 3ajadell CTyJeHTa SBISETCS OBJAJEeHHE HaBBIKAMHU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTO CIEKTPa aHTIMMCKUX MPEVIOTOB B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTIMU
cutyaruii oOydenusi. Ypok 4 3aBepmaer Pasnen 4 rpamMMaTHYeCKUMH YIPOKHEHUSMU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpeIUIeHHE MPOHJIEHHOTO TpaMMAaTUYECKOTO MarepHana. YPOK 5 COAEpKUT
TECThI Ui CAMOKOHTpOJIsi. YPOK 6 (IOMOJHHUTENbHBIH) mocBsmeH Teme “English Business
Letter” (ZlenmoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana ObiToBass W odunuanbHas Jekcuka B kKoiaudecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JIEKCUYECKUX EMHHII.

®pazeosoruuecKue eAMHUIBI: 00pa3Ibl MPECTABIECHBI B TEKCTaX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUYECKHUE SIBICHHS, XapaKTepHbIC g MpodecCHOHATBHON pedn
JlaHbl B TononHUTeNbHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHue: quanoruyecKkue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS 110 33JAHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOMICHHUE 10 MPETIOKESHHBIM TEMAaM.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBaHHE TEKCTOB MO 33/J1aHHOM TeMaTHUKe C IENbI0 BBIICTICHUS
OCHOBHOHM MBICIIH TEKCTa; BBITOJIHCHWE YIPAKHEHUHW C IEIbI0 TPOBEPKU TOHUMAHUS
MOHOJIOTHYECKOH peuu B cepax ObITOBOH U nMpodeccnoHaAIbHONH KOMMYHUKAIIUU.

UreHue: aHanM3 TEKCTOB.

Bunel TekcToB: mparMaTHuecKWe TEKCThl M TEKCTHl 10 IIUPOKOMY MPOQUIIO
CTETHAThHOCTH.

[TuceMoO: BBITIONIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPaKHEHUH, AUKTAHTHl. KOHTpoIh
YCBOEHHSI MaTepHraia 1o HalmMCaHHio aeToBbIX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pasznen 5 Jlekcuueckoii Temoil maHHOro pasaena sBiasercs Tema “Asking for
Directions”. T'pammaTu4eckuii MaTepual CHCTEMaTH3HMpPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOWU
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Demonstrative Sentences (IlpeanokeHusi B oBenuTeIbHOM HakioHenuun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpuriarenpHas ¢GopMa OPEAIOKEHHH B IMOBEIUTEIHHOM
HakJoHeHun). Llenpro pasnena sBsIeTCS CTAHOBICHUE YMEHHsS MPABWIBHO 33/1aBaTh BOIPOCHI,
YTO MOMOXXET pa3BUBaTh KOMMYHUKATHBHBIC HAaBBIKM CTYACHTOB. YPOK 3 (JOMOITHUTEIBHBIN):
COCTaBJICHHE MHUChMa (JI€I0BOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yu4eOHBIX JTEKCUUECKHX SUHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 U O(DUIINATHFHOTO XapaKTepa.

CBoOOaHBIC M YCTOWYMBBIC CIIOBOCOUYETAHHUS: OOpasllbl JAaHbl B TEKCTaxX 3aJaHHOMN
TEMAaTHKH.

['oBopeHue: cocTaBlieHHE IUAJIOrOB IO 00pa3lly ¢ MCIOJIb30BaHWEM HauboJjee
yIoTpeOUTENbHBIX W TPOCTBIX  JICKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalluii HEO(PUIINATILHOTO XapaKTepa.

AynupoBaH¥ue: IPOCIYIIUBAHUE TUATOTOB-00pA3IOB C LENbI0 MOHUMAHUS HHOS3BIYHON
peuu Ha CIyX U Pa3BUTHI KOMMYHUKAaTUBHBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB.

UreHue: aHAIHM3 TUAJIOTOB U TParMaTHYeCKUX TCKCTOB.

[Tucemo: cocTaBieHUE ACIOBBIX M YaCTHBIX ITHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIGKCHUECKUMH TEMaMH paszesa
SIBJISIIOTCSI TEMBI CTPAHOBEIYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUYECKOIO Xapakrtepa, a mmeHHo: “English
Writers”(Aunrnuiickue mucarenu), “Art and Music” (MckyccTBo 1 My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsicuiee oOpa3oBanue B BenukoOpuranuu). TemMaTHka TEKCTOB
nojo0paHa TakuM o0pa3oM, 4ToObI chOPMUPOBATH Y CTYIIEHTOB NPEACTABICHUE 00 MCKYCCTBE,
JaUTEepaType, HayKe W BBICIIEM OOpa30BaHUHM B CTpaHEe M3ydaemoro sizbika. ComyTcTBYrOMIMi
rpaMMaTHYeCKHil MaTepuan cooTBeTrcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomeniiee HeonpeAeICHHOE BPEMs: IPABUIbHBIC M HEIPABHIBHBIC IIATr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3spaTHble MecTOMMEHHS). B TaHHOM pa3jerne MmpeacTaBiIeHbl TaKKue
BHUJIbI TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HEOONBIIONW OTPHIBOK-OOpa3el] JIUTEPATypHOrO TEKCTa |
oOpa3ell Hay4yHOro TEKCTa, YTO MPOUJUTIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTUIMCTUYECKOE pa3zHOoOoOpasue
Npou3BeACHUH. YPOK 6 CONEPKUT TECThl JJIi CAMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(IOTIOTHUTENBHBIH): 3aKIIOYUTENBHBIN a03all MHChMA.

Jlexcuueckuii MUHUMYM J1aH B pazMepe ~ 500 y4eOHBIX JIEKCUUECKUX €IUHMI] OOIIEero
U TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, NoHsATHE auddepeHIranmm JeKCUKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOJIOTYECKAs).

Jlanbl TOHATHS 00 OOMXOTHO-TUTEPATYPHOM, OPHINAIBHO-IETOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIE XYH0XECTBEHHON JTUTEPATYPhl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS;
pacckas3bIBaeTCs O KYJIbType CTPaH N3y4aeMoro S3bIKa.

l'oBopeHme: cocTaBI€HHWE [OWAIOTOB M MOHOJIOTOB TIO 33aJaHHOM TeMaTHKe C
UCIIOJIb30BAaHUEM  HamOoJiee  YNOTPEOWUTENBHBIX M  OTHOCHTENBHO TMPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPE/CTB.

OCHOBBI ITyOJIMYHOM PeYH: JTOKIJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AymupoBaHHe: TIPOCTYIIMBAHWE TEMAaTHUYECKMX TEKCTOB M JHAJIOrOB C IIEINBIO
BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M UX BOCHIPOM3BECHNUS (Pa3BUTHE TOBOPCHUS).

UreHue: aHAIN3 MParMaTuIeckoro TeKCTa.

[TrcbMoO: BBHIMOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YIPAXHEHHUH, HAMCAHNE TUKTAaHTOB, COCTABJICHUE
o6uorpaduu.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcHueCKUMH TeMaMy pasjielia SBISIFOTCS TEMbI
“Abilities” (Cnoco6noctu), “The Students” (Crymentsi), “Plans for the Future” (Ilmansl Ha
Oynymee). TemaTnka TEKCTOB copMHupoBaHa BOKPYr TeMbl “Bridop mpodeccun”. B pazmene
NPE/CTaBICHbI TEKCThl HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapaKTepa, YTo JaeT CTYACHTaAaM BO3MOXKHOCTh
MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHOTO BHIAa TEKCTOB. | paMMaTHUECKUIl Marepuai
no100paH B COOTBETCTBHHU C JIGKCHUECKOHN TEMOI 1 0TOOpakaeT IJIaHbl CTYICHTOB Ha OyIyIIee;
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TaKUM 00pa3oM, rpaMMaTH4ecKOl TeMO#l pasziena siBisiercss Tema Ihe Future Indefinite Tense
(bynymiee HeonpeaeneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPIKUT TECTHI JIJIsi CAMOKOHTPOJISI CTY/ICHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B konudecTBe ~ 300 yd4eOHBIX JIEKCHYECKUX €IHHHULL OOIEro 1
TEMaTHUYECKOI0 Xapakrepa.

CB00O/HBIEC U YCTOHYMBEIE CIOBOCOYETAHH: 00pa3Ibl JaHbI B TEKCTAX.

[ToHATHE O HAYYHO-IOMYJIIPHOM CTUJIE, OCHOBHbBIE OCOOEHHOCTH JTAHHOT'O CTUJISL.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJOTMYECKUX M JHMAJOrMYECKUX BBICKA3bIBAHUN 110
obpasiy.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peyun: yCTHOE COOOIIEHUE, TOKIIA/I MO 3aJaHHOH TeMe.

AynupoBaHue: MPOCIYIIMBAaHUE JHAJIOrOB M TEKCTOB C LEJIbI  BBIICICHHUS
HeoOXxonuMol — MH(OpManMKM, pa3BUTHE HABBIKOB IIOHMMAaHHUS  MOHOJOTHYECKOM U
JUAJIOTMYECKON pedH Ha CIIyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBINOTHEHHUE YIIPA)KHEHUH, TUKTAHThI, HATUCAHNUE COOOIIEHU.

Pa3nea 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas TeMa 0ObeIMHSET TPU YpOKa pasjeia
U COJCPXHUT MH(POPMAIHIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUH PE3OME, 3asiBIICHUS O MOCTYIUICHUH Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IpeloCTaBISIETCs COMCKAaTeasIM IpU NpHEMe Ha
paboty. ['/pammaTHueckasi TeMa, COITPOBOXK/IA0IIAs JIEKCUUECKUI MaTepual:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepuicHHoe Bpewmsi). CoueTanue
JIEKCUYECKOr0 ¥ TpaMMaTHYECKOI0 MaTepHasa Mo3BOJIUT CPOPMUPOBATH HABBIKU YHIOTPEOIECHUS
IIPEIUIOKEHHOW TEMATUYECKOM JIEKCHMKU Ha OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHU. Y POK
4 CcOnepX UT TECThl JJIsl CAaMOKOHTPOJSI CTYAECHTOB. YPOK 5 (IONOJHUTENbHBIN): HalMCAHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuii MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUL] OOLIET0 U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHue AMANOroB MO 00pasily (pa3BUTHE IUAIOTMUYECKON pedu C
UCTOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB B OCHOBE KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyallui 0pUIIUATBHOTO OOLIEHHS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AMAJIOTOB C LEIbI0 PA3BUTUS HABBIKOB ITOHUMAaHMS
JUAJIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peun B cepe mpodheccnoHanIbHOM KOMMYHHUKAIUH.

UreHne: aHAINU3 aHKET COMCKATEIIEH.

[InceMo: 3an10JIHEHHE aHKET COUCKATENIEH, BBIITOJIHEHUE YITPaKHEHUH.

Paznen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHom paszgene mnpelcTaBieHbI
TEMaTU4YeCKH MOJ00paHHbIe 00pa3ibl OQUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asBJIEHUE, MHCbMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOPBIE JAIOT MPEJCTAaBICHUE CTYACHTAM O Pa3HHIE B O(POpPMIICHUA
pasHBIX BHJIOB NHCeM. ['paMMaTHUecKuil MaTepuall CHUCTEMaTH3HpPOBAaH B COOTBETCTBHU C
temamu The Past Continuous Tense (IIporrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpeosxeHus: ycinoBus).

Ypok 5 conep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcuueckuit MUHUMYM JaH B o0beme ~ 200 yuyeOHBIX JEeKCHUECKUX €IUHUI] OBITOBOTO
1 0UIIMATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJIOTMYECKMX BBICKA3bIBAaHHM MO 00pasily.

AynupoBaHHe: POCTYIIMBAHNWE TEKCTOB 10 33JIaHHON TeMe C HeNbi0 (YOPMHUPOBAHUS
HaBBIKOB BOCIIPUATHUS MHOS3bIYHOW MOHOJIOTHYECKOM peyuu Ha CIIyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbmMoO: HamucaHuWe JENOBBIX M YACTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCIOJIb30BaHUEM
AMEIOIIET0CS 00beMa JIEKCUYECKNX €IUHHMII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMH JaHHOTO pasjeia SBISIOTCS TEMbI
“Hobby We Choose” (Xo60u, kotopoe MbI BbiOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
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nocronpumedarensHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha OopTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
OTeJIs).

B nmaHHOM pa3zmene mpencTaBiieH OOJBIIOH peecTp JIEKCHYECKOro Marepuala,
OTHOCSIIMICA K BBIIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIAJICHHE KOTOPHIM MTOMOKET CTY/IEHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsSX: TpPHU TMOJJCP)KAHUU YaCTHOW Oecelbl W OpPUEHTUPOBAHUM B OQHIMATBHBIX
CUTYallUsX, CBSI3aHHBIX C IYTEIIECTBHAMH, Iepee3aMu U KOMaHAUPOBKaMHU. I'paMMaTHuecKuit
Mmarepuain momodpan B coorBerctBuu ¢ Temamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomremiiee cosepmiennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byayiiee mpoaombKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosimee cOBEpIIEHHOE IIPOJOJIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieniiee coBepiiieHHOE MPOJI0DKSHHOES BPEMSI ).
Ypok 7 coaepKUT TECTHI 11 CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JIOMOJIHUTENBbHBIN): 00pa3iibl TEIEKCOB.

Jlekcuyecknit MUHUMYM JiaH B 00beMe ~ 400 yueOHbBIX JIEKCHUECKUX €UHULL OOIIEeTo U
TEPMUHOJIOTHUYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3ipl yCTOWYHBBIX CIIOBOCOYETAHUN U (PPA3EOIOTHUECKUX SAMHUIL IaHBl B TEKCTaX.

['oBOpeHHMeE: cOCTaBJICEHUE TUAIOTOB U MOHOJIOTOB 10 00pas3iry.

AynupoBaHHe: TPOCITYUIMBAHWE TEMAaTHYECKUX JHAIOTOB M TEKCTOB C IEIIBIO
(dbopMHUpOBaHUs HaBbIKA IIOHUMAHUSI HHOS3IYHOW PEYM Ha CIIYXH Pa3BUTHUSI KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHUH B CUTYyalusIX OQHUIHUAIBHOTO U HEO(PHUIMAIBHOTO XapaKTepa.

UreHue: aHAJIU3 TEKCTA.

[TucpbMO: BBINOIHEHHE MUCHMEHHBIX YIPAXHEHUH, HAITMCAHUE AMKTAHTOB, COOOUICHHUS
0 TIPEJUIOKEHHON TeMaTHKE.

Pazgexn 11. The United Kingdom. JIekciuuecKuMHU TEMaMH JaHHOTO pasjeia SBISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rmsn na Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (IToautudeckast cucrema), “English-speaking Countries” (AHII0-TOBOpSIIME CTPAHBI).
TemaTtuka TeKCTOB TmojoOpaHa TakuM oOpa3oM, dYTOOBl CGHOPMHUPOBATH Y CTYJIEHTOB
NPEJICTaBJICHUE O CTPaHE U3YdaeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBEMUYESCKHIA XapakTep U
pacckas3piBalOT 00 UCTOPUYCCKOM HACIEINH, 3aBOCBAHUAX, CHMBOJIAX CTPAHbI, HCTOPUH S3bIKa,
pEIUTHHN, TOJUTHYECKONH CHUCTEME B CPaBHEHHHM C JPYTUMH aHIJIO-TOBOPSIIUMHU CTPaHAMH.
'pammarnveckuii Matepuan momoOpaH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHblii 3ayor Hactosiiee Bpemsi), Passive Voice Past (CrpamaTenbHblii 3aj0r
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamaTenbHblil 3aior Oyayiiee Bpemsi). Ypok 5
COJICPXKHUT TECThl JUISI CAMOKOHTPOJS CTYIACHTOB. YPOK 6 (JIOTIONHUTENBHBIN): 00pa3iibl
TeJIerpaMM.

Paznen packpbiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPBI M TPATUIIMH CTPAH U3y4aeMOT0 sI3bIKA.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 500 y4eOHBIX JTEKCUUECKUX SAMHHUII.

OOpa3ipl  yCTOWYHMBBIX COYETaHUN H CBOOOTHBIX EIWHHMII U  (PPa3ecOJOTHUECKUX
000pOTOB MPUBEICHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHME: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUSI 110 33 JaHHBIM TeMaM, JOKJIaI.

AyaupoBaHHe: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB, COJCPKAIIUX HEOOXOIMMBIC JIEKCHYECKHE
€IMHUIIBI, C LEJTBbI0 BBIJICIICHUS TJIABHOW MBICITH TEKCTa M (OPMUPOBAHMS HABBIKA BBIICICHHUS
He0OX0oauMON HH(POPMAIIHH.

UreHue: aHaIM3 NPAarMaTHYeCKUX TEKCTOB W TEKCTOB M0 IIMPOKOMY MPOQHUITIO
CIENHAaTbHOCTH.

[Tucemo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTAIIHS TIPEI0KEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. JlekcuuecKUMH TeMaMH JTaHHOTO pasfiesia SIBISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (IToxymka mpoaykro), “Cooking” (IlpurotoBieHue mHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpanuimonnas anriuiickas ena), “Eating Out” (Exa BHe noma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokynka oaexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIE W HEPOPMAIBHBIN CTUIM B OACKIAC). YUEOHBIM JIEKCHUECKHA MHUHUMYM
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noJ00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIEIYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCAaX MOJbl; MpPH IOCEHIEHUH PEeCTOpaHOB, Kade, MarasuHoOB, M IPU HEOOXOAUMOCTH
NOJ/Iep)KaTh WHOS3BIYHYIO Oeceqy; MMeN NpPEICTaBICHHE O TPATUIMOHHON aHTIHMICKON exe,
BKycax M INPHUCTPACTUSAX aHIJIMYaH, KaKk B €Ae, Tak M B oaexnae. [laHHas TemaTuka AaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJ1aTh rpamMmaTtuky Pasnmena Ha  OCHOBE  JHAOTOB-OOpasIloB.
['pammaTHyeckuii Marepuai MmoJoOpaH B cooTBeTcTBMHM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenne), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemmoxeHust
HEPEaJbHOr0 YCIOBHs). YPOK 7 COIEPKUT TECThl Ul CAaMOKOHTPOJS CTYAEHTOB. YPOK &
(TOTIOJTHUTEIIbHBIN ): IO KOMMEpUYecKHe Oymar.

Jlekcuyeckunit MUHUMYM JiaH B 00beMe ~ 400 yueOHbBIX JIEKCHYECKUX €UHULL OOIIEeTo U
TEPMHUHOJIOIMUECKOT0 XapaKTepa.

Paznen HeceT nH(POPMAIUIO O KyAbTYPE U TPAAUIUAX CTPAH U3y4aeMOro S3bIKa.

['oBOopeHMe: cocTaBlI€HUE AUATOIOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUHU C MPEAJIOKECHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCIyIIUBaHUE TEKCTOB U JMAJIOTOB C 11ebI0 ((OPMUPOBAHUS HABBIKOB
BbIJIEJICHUS] HEOOX0AUMON MH(POPMAIIUHU U3 MPOCIYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAJIN3 TEKCTA.

[TucpMO: BBINOIHEHNE MMCHbMEHHBIX YIPAKHEHUH, HAMMCAHUE TUKTAaHTOB, COCTABIICHHUE
KOMMEpUYECKUX Oymar.

Pasnen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii paszaena siisercs tema “The
Earth is Our Home” (3emus Hamr jgom). B maHHOM paszene MOJHMMAETCS OYCHb Cepbe3Hast
npobjemMa Hallero BPeMEHU — 3KOJIOTHUs, 3arpsi3HEHHE OKPYXKAIOLIEH cpesibl, BO3MOKHOE €ro
NPEOTBPALICHHE U CHOCOOBI OOPHOBI ¢ pa3NWYHBIMH BHAAMH 3arps3HeHus. Llenpro maHHOTO
paszena (Takke Kak 1 MHOTHX JIPYTHUX PAa3J/IeoB) sBJISETCA Hay4YUTh CTYAECHTA OTCTaUBaTh CBOU
yOeXKIeHUs: W B3IJSAbL, M HACTOMYMBO PEKOMEH/IOBATh OKPYXKAIOIMIMM  BBITIOJIHEHHE
HEOOXO/JMMBIX NpPaBUJI M PEKOMEHJAIMi. YMeHHe yOenuTh ONIOHEHTa B CBOEH IpaBoTe U
yBiIeYb €ro 3a co0oil — oAHO u3 Haubosiee BaXHBIX KadecTB JIOOOr0 MEHeIkKepa.
['paMMaTHYeCKHii MaTepuan CUCTeMaTU3HUPOBaH B cooTBeTcTBHU ¢ TeMamu Gerund (I'epyHuuit),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHsS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COAEpKALINA OJIOK yIpakHEHUI Ha CpaBHEHHUE JIBYX I'PaMMaTHUYECKUX KaTeropui
MHQUHUTHBA M TepyHAud. YpoK 4 COAEpKUT TECTbl [UIsl CaMOKOHTpOJs. Ypok 5
(1OTIOJTHUTENBHBIN): 00pa3Ibl JOKYMEHTOB Ha KPEAUT C HEOOXOJUMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMU
JIEKCHYECKUMH SAMHUAIIAMHA U KOMMEHTApHUSIMH.

Jlekcuuecknit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €TUHMII.

'oBopeHme: cocTaBieHHE MOHOJOTOB W JHMAJIOTOB MO 00pa3ily MO 3aJaHHBIM TeMaM,
JIOKJIaJ1 TIO TEME.

AynupoBaHHe: TMPOCTYIIMBaHUE TEKCTOB MPEUIOKEHHONW TeMaTWkd, (HopMUpOBaHHE
HaBBIKOB ITOHUMAaHHUs MHOS3BIYHON PEUYM Ha CIIyX, BBIIEICHUE HEOOX0IUMON HH(DOpMAITUH.

UreHne: aHAIN3 MPEUIOKEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: cooOrieHue 1o TeMe, aHHOTUPOBAHHUE TEKCTOB.

Pazgen 14. JlononHuTenbHBIN: oOpaszer] n0KiIajga, KOMMEHTapUUW K HalHUCaHHIO
JIOKJIa/Ia, B CPaBHEHHUE ¢ pedepaTom, aHHOTAIHEH, COOOIIEHUEM U Te3MCaMH; PACITHCKa.

Pasznen 15: CnoBooOpazoBanue. Ha STOT pasmen maHbl CHOCKM W KOMMEHTapUU W3
pa3HbIX YPOKOB.

Pa3zgen 16: 6ok ymnpakHEHHI Ha MOBTOPEHHE MPONAECHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO M
JIEKCUYECKOT0 MaTepHala.
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6. HHEPEYEHDb YYEBHO-METOJNYECKOI'O OBECIHEYEHUSA JJIA
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUAIOIIUXCS O JUCHUILINHE (MOJYJIIO).

OnHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JIEATEIBHOCTH CTYAEHTAa SBISIETCA CaMOCTOSATENbHas
pabota, KoTOpasi BKJIIOYaeT B ce0sl M3yUYeHHE JICKIIMOHHOTO MaTepuaia, y4eOHUKOB M y4eOHBIX
1ocoOui, NepBOUCTOYHUKOB, MOJATOTOBKY COOOILEHHH, BHICTYIJICHUS] HAa TPYIIOBBIX 3aHATHUSAX,
BBHITIOJTHEHUE TPAKTHUYECKUX 3aaHuil. MeToJMKa CaMOCTOSITETbHOW PabOTHI MPEIBAPUTEIBHO
pasbsIiCHAETCSl IpernojaBaTesieM M B IOCIHCAYIOIIEM MOXKET YTOYHATBCA C  Y4ETOM
UH/IMBUYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYICHTOB. BpeMs M MecTo CcaMOCTOSATENBbHOW paboThI
BBIOMPAIOTCS CTYIEHTAMU IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C Y4eTOM PEKOMEHJALMH IpernojaBaTes.
CamocrosTenpHyl0 padoTy HaJl TUCHMIUIMHON CleAyeT HauyMHATh C HM3YYEHHUS MPOrPaMMBI,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHbIE TPEeOOBAaHUS K 3HAHUAM, YMEHHUSM M HaBblKaM OOy4yaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  clelyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJALMU IIpernojaBaTeins, JaHHbIE B  XO0JlE
YCTAHOBOYHBIX 3aHATHHM. 3aTeM — MPHUCTYNaTh K M3YYEHUIO OTIEIBHBIX pa3JelioB U TEM B
HOpsJKE, IPENYCMOTPEHHOM IporpaMmMoii. IlomyuuB npeacraBieHne 00 OCHOBHOM COJIEpKaHUU
pas3ziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh Marepuag ¢ IOMOIIbl0 ydyeOHuka. llenecooOpasHo
COCTaBHUTh KPATKHI KOHCIEKT WIH CXEMY, OTOOPAKAIOIIYI0O CMBICI M CBSI3M OCHOBHBIX IOHSITHI
JAHHOTO pas3jiela U BKIIOYEHHBIX B HEro TEeM. 3aTeM II0JIE3HO H3YYUTh BBIICPKKH H3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [IpH ’kKeTaHWM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKuid KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIeZlyeT 3alMChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCH], HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTh CAMOCTOSITEIBHO.

Jlia Oonee TOMHOW peanu3alMy LN, [OCTaBICHHONM MNP HU3YYEHUH TEM
CaMOCTOSITENIHO, CTyJIEHTaM HEOOXOJMMbI CBeIEeHUS 00 OCOOCHHOCTSIX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM pa0bOThl; TPEOOBAaHUAM, PEABIBIISIEMBIM K HEHl; @ TaK)K€ BO3MOKHBIM (popMam
U COJEp)KaHWIO KOHTPOJs M  KauyecTBa  BBINOJHAEMOH  CaMOCTOATENBbHOM  PabOTHI
CamocrosTenpHas padoTa CTy/IeHTa B paMKax JIEHCTBYIOMIETO y4eOHOTO IUIaHa IO PeaIn3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3iIMyHbIX (GOPM OO0Y4EHHUs MpeanojaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
pabory moO JaHHOW Yy4yeOHOW AMCHMIUIMHE, BKJIIOYEHHOM B yueOHBIM 1miaH. OO0bem
CaMOCTOSITeNIbHOW paloThl (B yacax) MO paccMaTpUBaeMON y4eOHOW MUCLMIUIMHE OINpeneleH
y4€OHBIM IJIaHOM.

B xoze camocTosTenbHOM pabOThI CTYACHT JAOJIKEH:

- OCBOWTH TEOPETUYECKHH MaTepHall MO HM3y4aeMOW IHCHUIUIMHE (OTAETbHBIE TEMBI,
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/AEIbHbIE MOJOKEHUS U T. [1.);

- IPUMEHUTH MOJTyYCHHBIC 3HAHUS M HABBIKH JUTSI BBITIOJTHEHUS PAKTHYECKUX 3aaHUH.

CrTyneHT, NpUCTYNArOIMNA K H3YYEHHUIO JaHHOW y4eOHOW JUCLHUIUIMHBL, HOJIydaer
uHpopManio 000 Bcex (opMax CcamMOCTOSTENbHOM pabdoThl MO Kypcy C BbLACIEHUEM
00s13aTeNIbHOM CaMOCTOSITENIbHOW PabOThl M KOHTPOJIUPYEMOI caMOCTOSITEIbHON paboThl, B TOM
yHuclie o BBIOOPY. 3aiaHus Uil CaMOCTOSTENbHOW paOOThl CTYAEHTA JOJIKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyYIHPOBaHbI, pa3rpaHUUYEHbl 110 TeMaM H3yd4aeMOW IUCIHMIUIMHBIL, U UX 00BEM JOJKEH
OBITH OTIpE/ICTICH YacaMu, OTBEICHHBIMH B YUE€OHOI Mporpamme.

CamocrodTenbHas paboTa CTyJI€HTOB J0JKHA BKIIIOYATh:

- MOJITOTOBKY K ayAUTOPHBIM 3aHATHIM (JISKIIUSM, Ta00paTOPHO-TIPAKTHIECKUM);

- mouck (moa0op) U U3yueHHe JUTEPATYpPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAIUU
10 MHAMBUIYaJbHO 33aJaHHOM Mpo0OiieMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pPadOTy HaJ OTICIbHBIMU TEMaMH Y4eOHOH JUCIHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJCHJAPHBIM TUIAHOM;

- JIOMalllHee 3aJaHue, MpelycMaTpUBaIOlIee 3aBeplICHHE MPAKTUUYECKUX ayJUTOPHBIX
pabor;

- IOJITOTOBKY K 3a4eTy;

- MOJITOTOBKY K 3K3aMeHY;

- paboTy B CTyJ€HUECKUX HAyYHBIX OOIIECTBaX, KPYKKaX, CEMUHApax U T.1.;

-y4JacTue B HAYYHOU W HAyYHO-METOAMYECKOM padoTte kadeapsl, hakyIbTeTa;

- y4acTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHLUAX, CEMUHAPAX.
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6.1. 3apanus qus yroayOJeHns U 3aKpenJieHusi NpUo0peTeHHbIX 3HAHUH

Kon
®opmupyemas
KOMIICTeHILHSI pe3yJabTara 3ananne
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1 CnoBoobOpazoBanue:
OCYIIECTBIIATH - adppukcanpHOE CIIOBOOOpa3OBaHUE;
JIETTOBYIO - KOHBEPCHS KaK CII0co0 CI0BOOOPa30OBaHHS.
KOMMYHHKAIUIO B 2 Mopdoomorus:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY YacTeH peur B HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MMACbMEHHOU 3 Mopdomorust:
¢dopmax Ha - cUcTeMa BpeMEH Iiiarosia (IeHCTBUTEIBHBIN U CTPaaTeNIbHBIH 3a110T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
s3bIKe Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MOJUIEKAILETO (TI03ULHUS);
denepanuu u VYK-4 —31 | - hopmaibHbIE IPU3HAKK CKa3yeMOTo (TIO3HLHS B IPEUIOKEHNH, OKOHYaHUE
HMHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. ¥ MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, 03HAYAOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUSA/TIpoIIecc/ COCTOSHUE.
- (hopMarbHBIE IPU3HAKH BTOPOCTENECHHBIX YJICHOB MPEIOKEHHS (TTO3UIIHS,
MPEIOTH B UMEHHOH IpyIINe, JINYHBIC MECTONMEHHS B KOCBEHHBIX
najzexax);
- CTPOEBBIE CJIOBA — CPEJCTBA CBA3U MEXKAY dJIEMEHTaMU NPEIOKEHHS.
- (hopMasbHBIC IPU3HAKU CJIOKHOIOTYMHEHHOT'O MPEIIOKCHHUS (3HAKH
NpEeNHUHAHKUS, COI03bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIIOK CJIOB B IIPHIATOYHOM
MIPEJIOKEHHIN);
- 0€CCOI03HBIE MPEATIOKEHUSI.
ITepeyenn Bonpocos
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKIINH, 0003HavaroIee JOJHKEHCTBOBAHUE, HEOOXOIMMOCTH,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYarONINe BO3MOKHOCT, XKEJIAaTeIbHOCTD ACHCTBUS,
- KOHCTPYKIMH, 0003HavYaroNe IpU3HaK1, CBOWCTBA, KauecTBa MPeaAMeTa.
2 CuHTaKcuc:
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH CI0XKHOTO JIOTIOTHEHHS, HHOHUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXIy 3JIEeMEHTAMH
TEKCTa.
VK-4-32 | ° (hopManbHbIe TPU3HAKU ONPEICTICHUH B COCTaBE UMEHHOM I'PYTIIIEI,
- IPU3HAKH PACIPOCTPAHEHHOTO OTIPEeICHUs,
3 O06001IeHHEe TIPOHICHHOTO JICKCHKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepHralia.
4 Co3pnaHue COOCTBEHHBIX paboT:
- HanMcaHue aBToouorpaduy,
- HalMCaHNE aHKETHI.
5 Co3nanne coOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE IIPOYUTAHHOTO TEKCTA!
- COCTaBJICHUE IUIAHOB,
- COCTaBJICHUE TE3HCOB,
- cocTaBJIeHHE COOOIIEHNH Ha OCHOBE OPUTHHAIEHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHaa.

6.2. 3aganus, HanpaBJieHHbIE HA (POPMUPOBaAHHUE NPOPECCHOHATBHBIX YMEHUM

Kon
®Dopmupyemast
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIETeHIUsI
o0yueHus
YK-4 Iepeuyens 3ananuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYAIOLIETO YTCHUSI.
OCYIIECTBJIATD 2. CocrtaBieHus BOIIPOCOB MO TEME.
JIENI0BYIO 3. CocraBeHHE BOIIPOCOB O POJIE JEATEIBHOCTH.
KOMMYHHKAIIHIO B VYK-4-VY1 | 4. OrpaboTKa pedeBbIX MOJEIEH.
. 5. Ilpe3enTanus JeKCUUECKUX €IUHHUIL I10 TEME.
YCTHOW U o - i
. 3amanue 1. Fill in the gaps with prepositions.
MTUCbMEHHOU : e
1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax na ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
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roCyAapCTBEHHOM
s13pIke Poccuniickoit
denepauyu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

3amanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.

1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3amanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-VY2

Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHHKH H3Yy4aromero 4YTCHu.
2. CocTaBieHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHHE BOIIPOCOB O POAC ACATCIBHOCTH.
4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
5. Hpe3eHTaL{I/I$[ JICKCUYCCKUX COAMHMUII II0 TEMC.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3aganme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit apyr — wumxeHep. OH paboTaeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBIIIYCKaeT
ropHoOIaxTHoe obopynosanue. 2. — ['e kaura? — OHa Ha crone. 3. Bot
(hakc, 0 KOTOpOM s BaM Buepa ToBopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUIEIU
nHTepecHbI punpM. OUIEM HaM BceM OuYeHb MOHpaBmicA. 5. Buepa mbl
MTONTYYIJTM 3aIpoC Ha JIECOTOBApPHI OT AHTIIMHUCKOW (upMel. 6. S o060
kxode, a Mmos cectpa mroout yaid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBIHI
teneBu3op? — Ja. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIUIU B IPOLLUIOM TOAY,
pabotaer oueHp xopomro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BBl BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TOCTPOCHBKI 3a MOCJICAHUC TIATH JICT.
3apanume 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, itisn't. 7. This is ... black car.
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6.3. 3ananus, HanpaBJIeHHbIE HA GopMHUPOBaHHMe TPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB

®opmupyemast
KOMIIeTeHIUsl

Kon
pe3yJbTaTa
o0y4eHus

3amanmne

YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOHU U
MUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
Oenepauyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 -B1

IIpakTHyeckune 3a1aHUsA

3amanne 1. Translate these sentences into English.

1. Pazpesas xne6, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, gto J[»oH
TIOHAJI, KaK BaXHO BBIACHUTH BCE€ BOIIPOCHI CETOAHSA XKE€. 3. Bam CIIEayeT
YTOBOPHUTH CBOIO JI0YB JENaTh 3apsaky Kaxmoe yTpo. 4. Moit apyr cka3zai,
YTO €ro Ccrarbd HalCYaTaHa B TIOCJICAHEM HOMEPE «yopKepa» noa
3arojoBKoM «boubiue ycaexm».

3ananue 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but | it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. —What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

YK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3a1aHusA
3aganme 1. Translate these sentences into English.
1. BOSMO)KHO, HaM NpUACTCA OTJIOKHUTH HAIlly BCTpPEUY A0 INMOHCACIbHUKA.
Y MeHs o4eHb MHOTO paboThL. 2. MHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
IIpexpacnas Meicnos! [laBaiiTe mpoBeaeM OTHycK Ha mapoxoje. 4. Bam
CJIeIoBaIO OBl YITOMSHYTH 00 TOM B CBOEM OTBETE.
3aganue 2. Choose the correct words.
1. . - Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.
3amanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
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. Students who

. Television

O OO B~AODO® W ND

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB /IS IPOBEJAEHUS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U MNPOMEXYTOYHOU ATTECTAIMU OBYYAIOHIUXCA 110 JUCIUMIIVIMHE

(MOJZIYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounwvix cpedcme

dopmupyemast
KOMIIeTeHIUsI

Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00yUeHUs

D0C
IJI TeKyIIero
KOHTPOJIS

®OC
A
NPOMEKYTOYHOM
aTTecTalluu

YK-4

CriocobeH
OCYILIECTBIISITh
IEITOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (hopmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM
s13p1ke Poccuiickoit
Denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

3HaTL

001Iy10, NCITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JICKCHKY
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00BbeEME, HEOOXOUMOM IS
OOIICHUS, YTCHUS U TIEPEBOIa
(co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB MPOQECCUOHATBHOM
HATIPABJICHHOCTH

YK-4 - 31,

OCHOBHBIE TPaMMaTHYECKHe
CTPYKTYpBbI JINTEPATYPHOTO U
[pa3srOBOPHOTO SA3bIKA

YK-4 — 32.

Tect

Bompocsl k 3auery
Bompockl k 3k3aMeHy

YMmerb

BOCIIPHHHMATb,
AHAITM3UPOBATh, TIEPEIABATh U
00001aTh HHOPMAIIHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PyCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
PEIICHHS 3a1a4
MEKIUYHOCTHOIO U
MEKKYJIBTYPHOTO
B3alMOJIEMCTBHUS B
npoQeCcCHOHANTBHOM

eI TENLHOCTH

VK-4-V1,

COCTaBJISITh JIEJIOBbIE TUChMaA
[IPUMEHSTh METO/BI U CPEACTBA
TO3HAHUS JJIS
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS,
[OBBILLEHUS KYJIBTYPHOTO
YpOBHS, IPOGECCUOHATHHON
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Pedepar

Bomnpocs! k 3auery
Bomnpocs! k 3k3ameny

Baanern

HABBIKAMHU BBIPAKCHHSI CBOMX
MBICJIEN 1 MHEHUS B
MEXJITMYHOCTHOM, JIEJIOBOM H
po(heCCHOHATHHOM OOIICHUU
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - B1,

HaBbIKaMH pequoﬁ
JCATCIIBHOCTHU (‘-ITCHI/IC,
MUCbMO, TOBOPCHHUC,

[IpaxTuyeckue
3aJaHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
[IpakTHyeckue
3a/laHus K DK3aMeHy
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ayJUpPOBAaHUC) HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2,

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OuéHUuBaAHuA Komnemeuuuﬁ HA pa3jitdHblLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucaHue wKal OUeHUGAHUA

KpuTtepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToB

dopmupyemast
S — IInanupyemsble pe3yJbTaThl 00y4eHUS o0y4eHus
2 3 4 5
YK-4 001IyT0, NENOBYIO U
Criocoben PO ECCHOHATBHYIO JIEKCHKY
OCYIIECTBIIATH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIETTOBYIO o0beMe, HEOOXOIUMOM JIJIS
KOMMYHHUKAITHIO B oOIIeHNs, YTEHUS U TIepeBoia
YCTHOU U (co cioBapeM) HHOSI3BIUYHBIX YactuuHo
N . He 3naer 3Haet OTnuyHO
MUCBMEHHOU opMax | 3HaTh TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM 3HAeT sHaeT
Ha TOCYIapCTBEHHOM HAIPaBJICHHOCTH
sa3b1Ke Poccuiickoit VK-4 -31;
Ddenepanyu U OCHOBHBIC ~ IpaMMaTHYCCKHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOTO H
sI3BIKe(ax) Pa3rOBOPHOTO S3BIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHHUMATb,
aHAU3UPOBATh, TIEpeIaBaTh U
00o0mares wHpOpMAIHIO B
YCTHO# (hopMe Ha pyCcCKOM U
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKaX  JIJIS
peleHus 3amau
MEXKIIMYHOCTHOI'O n
MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEICTBUS B
npoQeCcCHOHATBHOM He ymeer YacTHuHO Vieer CBoboaHO
YMerh | JesTeNnbHOCTH ymeer yMmeer
YK-4-V1;
COCTaBIITh [ICJIOBBIC IMHCHMa
MIPUMEHSTh METOJTBI u
CpeIcTBa  TO3HAHUSA  JUIS
HMHTEIUIEKTYaJIbHOTO
pa3BUTHA, TIOBEIIIICHHS
KYJIBTYypHOTO YpOBH,
npoQeCcCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTHU
YK-4-V2,
HaBBIKaMW BBIPpAXXCHUSA CBOUX
MBICIIEH u MHEHUS B
MECXKINYHOCTHOM, ACJIIOBOM H
po¢heCCHOHATBHOM OOIICHUU
Ha I/IHOCTpa.HHOM SI3BIKE Yactmio CBOGOHO
Baanern YK-4 - Bl, —He Bnageer| Bnageet Braneer BJIaJIeeT
HaBBIKAMU pedeBoit
JeSITeIbHOCTH (areHue,
MMUCHMO, TOBOpECHHE,
ayJIUpOBaHUE) Ha
HWHOCTPAHHOM A3BIKC
YK-4 - B2.

7.1 ®OC st npoBeAeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.
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7.1.1. 3aganus a5 ONEHKH 3HAHU

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 IIpumepsl TecTOBBIX 3aJaHUI
Criocoben TEST
OCYIIECTRIIAT Choose the right word or expression:
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
(dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddeneparuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
SI3BIKE(aX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
YK-4 -31
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
IIpumepsI TeCTOBBIX 3aJaHUH
TEST
Choose the right word or expression:
YK-4-32

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.

18




(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KoanyectBo ommdok Ouenka

0-1 OTnu4HO

1-3 Xopormio

3-7 Y 10BIETBOPUTETBHO

Gosiee 7-Mu OMIMOOK HeynosnerBopurensHo
7.1.2. 3ajaHus 1151 OLEHKH YMEHUM

Kon

dopmupyemas
opmupye pe3yJabTaTa 3ananue
KOMIIeTeH U
o0y4yeHus
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YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MIUCBMEHHOU
¢dopmax Ha
roCyIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
®Denepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4-V1

Temsl pedepaTos
. Pazpemmre npencraBuThes
. XapakTep U BHEIHOCTb
. [Ipodeccun
. PoncrBenHuKn
. IToBceTHEBHOCTH
. Moti moOuMBIif ce30H
. Mowu BbIXOIHBIE
. TenedoHHBIC MEPETOBOPHI
. Mos xBaptupa
10. Ilepeesn
11. [denoBsie nucbMa
12. UckyccTBO U Hayka
13. UckyccTBO M My3bIKa
14. CnocobrocTH
15. TInaner Ha Oyoymiee

O 01N LN b W —

YK-4-V2

Tembl pedepaToB
. [Tonck paboTsI
. Ha3nauaem BcTpeuy
. @opmanbHBIE ¥ YaCTHBIE IHChMA
Xo66H
Cropt
. OcMOTp AocTonmpumedaTeabHOCTER
. [lyremecTtBus
. PezepBupoBanue otens
. IlonmuTrdeckast ¥ 5KOHOMHYECKAsi CHCTEMBI H3y4aeMOTo sI3bIKa
10. Penurus
11. ITokynka NpoyKTOB U BeUIEH
12. Tpamumuy 1 00bIYaH CTPAHBI U3yYaCMOTO SI3BIKA
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOpMaTbHEIA CTHIN B OJICHKIIC
14. DxonmormyecKue mpoodIeMEBI.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AelCTBHH 00y4a0mmXxcst (BBICTYIICHHE C JOKIA10M, pedepart

1o 00CyKI1aeMOMY BONPOCY)

Onenka

XapaKTepUCTHKH 0TBETA 00y4a0UIerocs

OTJau4HO

oOyuyaromuiicst riry00OKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MTOCJICAOBATEIHLHO H IPAMOTHO €0 U3JIaracT;

- OIUpasiCh HA 3HAHHS OCHOBHOW W JIOTIOJIHUTEIBHOM JINTEPATYPhI, TECHO MPHUBSI3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIE MMOJIOKEHHS C TPAKTHYECKOH JeATeIbHOCTRIO;

- yMeJio 000CHOBBIBACT U APTYMEHTHPYET BbIIBUTAEMBIE UM HJICH;

- JIeJIaeT BBIBOJIBI U O0OOIIEHMS.

Xopowmo

00yJaromuiicst TBEPJO YCBOHMI TEMY, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY H3JIaracT ee, OMUpasch
Ha 3HaHWS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- He JIOMYCKAaeT CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;

- YBS3BIBA€T YCBOCHHBIC 3HAHMS C IPAKTHUECKOH NEATEIHLHOCTHIO;

- AprYMEHTHPYET HaYJIHbIE TTOJIOXKEHHS;

- JI€JIa€T BBIBOJBI U O0OOIIEHMS.

YaoBiaerBopuTebLHO

T€Ma pPAacKphITa HEJIOCTATOYHO YETKO M IOTHO, TO ecTh OOydJaromiuiics OCBOMII
mpobieMy, 1O CYIIECTBY H3JIaraeT ee, ONMHpasch Ha 3HAaHUS TOJBKO OCHOBHOM
JTUTEPaTypHI,

- JIONyCKaeT HeCYIECTBEHHBIE OIINOKH 1 HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYIHEHHS B IIPAKTUYECKOM NTPUMEHEHNN 3HAHUIH;

- 11200 apryMEHTHPYET HayuHbIE MTOJI0XKEHHS;

- 3aTpyAHseTcs B (OPMYIHPOBaHUH BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

HeynosnerpopurenbHo

oOyJaroIuiicst He YCBOWJI 3HAYUTEIBHON YacTH MPOOIIEMBL;

- IOITyCKAeT CYIIECCTBCHHBIC OIMUOKH U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHUH €¢;
- HCTIBITHIBACT TPYAHOCTH B IIPAKTHYECKOM MPUMEHEHUH 3HAHUH;

- HEe MOXXET apryMEHTHUPOBATh HAYYHBIE ITOJIOXKEHHUS;

- He (hOPMYJTHPYET BBHIBOJIOB U 0OOOIICHH.
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7.1.3. 3aganus 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 3a1aHUsA
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIIATH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYTO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOW U bark.
MTUCBMEHHOU ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCyIapCTBCHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3bIKe Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Depepanunn u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of ’Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
VK-4 -B1 | exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of

other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
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and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

IpakTnyeckue 3aJaHUsA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.
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Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4al0IIMXCS HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Onenka

XapakTepuCTHKH OTBETA CTY/IEHTA

OTJH4YHO

OOyyaronuncst caMOCTOSITEIBHO W NPABHIBHO PEIIWI y4eOHO-IPO(EeCCHOHATIBHYIO
3ajauy, YBEpEHHO, JIOTUYHO, IOCIEN0BATEIbHO U apryMEHTHPOBAHO H3Jaraj CcBOE
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pelLicHue.

06yqa}0m1/1171c51 CaMOCTOATCJIBHO W B OCHOBHOM IMPAaBUJIBHO PCHINII y‘l€6H0-

Xopomo npopecCHOHANBHYIO  3a/Jady,  YBEpeHHO, JIOTHYHO,  IIOCIIEOBAaTEIbHO |
apryMeHTHPOBAHO M3JIarall CBOE PEIICHHUE.
OO0Oy4Jaromuiics B OCHOBHOM pPELIMUI y4eOHO-IIPOGECCHOHAIBHYIO 3a4auy, IOIIYCTHII
YaoBaerBopuTebHO 1 p i pod Y ¥ Y

HECYIIECTBEHHBIC OMNOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.

HeynoBieTBOpUTEIbHO

OO6ydatonmuiicss He penri yaeOHO-IpoecCHOHATBHYIO 3a/1a9y.

7.2. DOC 1 npoBeAeHUs MPOMEKVTOUYHOM ATTeCTAlHH.

7.2.1. 3aganus 151 ONEHKH 3HAHUM K 3a496TY

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIeTeHIUsI pesyabrara anarme
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Cnocoben IIpaBuna yteHus OykBocodeTaHUN. 3HAKOMCTBO. PeueBoii aTHUKeT.
OCYIIECTBIIATh Llenb:
JIETIOBYIO * 3aKpETUICHHUE M CHCTEMATH3aLsl TEOPETHIECKUX 3HAHUI 11O
KOMMYHUKAIIHIO B JIEKCHYECKOH IPaMMAaTHIECKHM TeMaM;
YCTHOH 1 * 00001IEHNE TMHIBOCTPAHOBEAYECKNX M COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUH
MIICBMEHHON hopMax 1 3anonHUTE MPOIYCKH B ANAJIOTaxX CIOBaMH JJaHHBIMH HIDKe. Beidepure
Ha FOCYAapCTBCHHOM TpaBIIIBHBIA BapHaHT W HanuiuTe OykBy. Hampumep, 1) - d
si3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddenepanyu U B. Kim.
HWHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKe(ax) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s
IlepeueHns Bonpocos
1. [IpounTaiiTe TEKCT U HANUIINTE, BEPHBI JIN YTBEPIKICHHSI, JAHHBIC
MOCJIe TEKCTa, UK HET.
Hammmmre T (True), ecam Bepro, win F (False)- HeBepHo.
Hi! I'm Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
VYK-4 —-32 | Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.
2) Gianna’s from Rome.
3) Franco’s from Rome.
4) Gianna’s a shop assistant.
5) Franco’s a shop assistant.
6) Franco’s 31
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7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.
11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harmmmre cioBa B opdorpadum.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ fo1]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmure cioBa B TPpaHCKPHITITUH
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 15 ONEHKHA YMEHUH K 3a4eTy

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
00yueHust
YK-4 I[pakTuyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICTIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHUKAIHIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOM U did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MUCHMEHHOMN football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
roCyIapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
SI3BIKE his school.
Poccuiickoit
Ddenepanun U 2. Finish these questions with a question-tag:
HHOCTPaHHOM(BIX) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
s13pIKe(ax) VK-4 V1 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.\We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?
I[IpakTyeckue 3a1aHus
1. Make these sentences negative:
Vi-d - V2 1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in

the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5. Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
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in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3agaHus 111 ONCEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIETEH U pesyabrara aarme
00yueHus

YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATH They were asked how many houses were built in our city every year.
JICTIOBYO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIIUIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MHUCBMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(i)opMax Ha )KaJ'IL, YTO OH HC INpUIICT CCroAaH:. OH nomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
rocy1apCTBEHHOM MPCATIOKCHUS.
s3p1ke Poccuiickoit IIutep cka3zan, 4TO €My NMPUIETCA PAHO BCTaBaTh.
d)e):[epaunﬂ u Hpeno,uaBaTenL HE OXKHAaJ, YTO €ro CTYACHTHI CACJIAI0T TaK MaJio OIINOOK.
HHOCTPaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

)Kam,, YTO OHHM HC MPUILILIIA BOBPEMS. M1 OoIro3JaJid Ha 1noe3 1.

YK-4 - B1 Cectpy Mepu cipocwiiu, TJie IPOAAIOTCS aHTJIMUCKHUE Ta3€Thl U )KYPHAIIBI.

OHu MoOrnu ¥ He AeaTh 3Ty paboTy K MOJIOBUHE MIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMCTHJI, YTO OHA BBIIIJIA U3 KOMHATBI.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO TIOCTYyYall B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y HIPSIMO ceiuac.
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8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 - B2

IIpakTnyeckue 3agaHus
Translate from Russian into English:
>KaJIb, YTO MHOTHUE U3 3TUX KHUT MEHEC UHTCPECHBI, YEM TE€.
AX yX 3TH cTyAeHsI! Bce BpeMs OHHM IIPOTYIIUBAIOT 3aHATH !
Ponutenu Cmuta, TOHKHO OBITh, XKHUBYT 32 TOPOJIOM.

s NS S

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If | were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona CKasalia, 4To co614paeTc;{ MOTOBOPUTH C HUMHU 00 3TOM.
JomkHO OBITh, OHU ceac AearoT JOMAIITHIOK padoTy.

51 He BuzEN CBOETO ApYTra C TeX MOp, Kak OH Iepeexall B JPYroi ropos.

4.  Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [I)xOHa ckazaiy, YTO 3TH CTYAEHTHI YK€ BEpHYJIUCh B MOCKBY.
OHU MOTJIH U HE NOKYIIaTb TaK MHOT'O xyeba.

Ecmn 3aBTpa 6y;[eT Xopoi1as noroaa, Mol IMoeZIeM 3a ropoa.

6. Translate from Russian into English:

S ne 3HAr0, KTO U3 HUX TOBOPUJI C 9TUMHU CTYACHTAMMU.

OHM MOTJIM M HE IPUXOIUTH clofa. MBI caMu Bce caemaiy.

Ha Bamem Mecte g 651 OoJbIlie paboTas HaJ| aHTJTHHCKUM S3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8. Translate from Russian into English:

Oma ckazaja, 9To TOYHO He 3HaeT, KOTJa BEPHETCS TOMOIL.

Wx HauanpHHUK X04YeT, 4TOOBI 3Ta paboTa Obla cliejana BOBpeMsI.
Ecnu oHE 01037210T Ha aBTOOYC, UM NMPHUIETCS UATH TOMOH MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA THUCHUIIIMHBI

Kputepuu ouenuBanus HTrorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3HaunTENBHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTeIEHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Jaxe ¢ TOMOUIbIO

npernogaBaTens chopMyITUpoBaTh NPABUILHBIE OTBETHI

Ha 3aj]aBacMbl€ BOTIPOCHI, HEBBITTOJTHEHUE

MPaKTUYECKUX 3aJaHUI
YposeHs 2. 3HaHUe TOIHFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JTOIMYCTHMBI Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO
ba3zoBerit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYILICHHUE

JIOTHYIECKOM MOCIIeJOBATEIIbHOCTH B H3JI0KECHUH
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MPOrpaMMHOr0 MaTepHasa, 3aTpyAHEHUS [IpU
PECHICHUM NMPAKTUYCCKUX 3a1a4
Yposens 3. TBepable 3HaHMsI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
TToBBIIICHHBII JAOIIYCTUMBIE HECYIIECTBEHHBIC HETOYHOCTH IIPU
OTBETE HA BONPOCHI, HAPYILIEHUE JIOTUYECKOMN
TMIOCJIEAOBATEIIBHOCTU B U3JIOKECHUH IIPOTrPaMMHOTO
MaTepuania, 3aTpyIHEHHUS [IPH PELICHUHN ITPAKTHYECKUX
3a1a4
YposeHs 4. I'myGoxoe ocBOEHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
HpOL[BI/IHYTLIﬁ JJIOTHYECKHU CTpOﬁHoe €T0 U3JIOKCHHUEC, YMCHHUC CBA3ATh
TCOPUIO C BO3BMOXXHOCTBIO €€ MPUMCHCHUS Ha
IMpaKTUKE, CBO6OI[HOC peuIcHue 3aga4 1 000CHOBaHUE
TMPUHATOIO PCHICHUS
7.2.4. 3aianus 1Jisl OLeHKN 3HAHUH K IK3aMeHY
®opmupyemas Kon 3
KOMIIETEH U pesyibrata aarme
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Criocobex 1. IIpounraiiTe TEKCT U AONOIHUTE MPOMYCKH HPEATIOKEHUIMHU, TaHHBIMU
OCYIICCTBJIATDH HUXKE.
ACJIOBYHO PaccraBpTe X 11O CMBICITY, TaK 4TOOBI MOJTYIHJIICA CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOM 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUChMEHHOH popmax Apple Inc. and
Ha rOCY/IapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s13p1Ke Poccuiickoit shareholder in Walt
Ddenepaiuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s3bIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
VK-4 3] make a computer _
and sell it. They developed the Mac.
3)

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web

Nemo’.
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was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is

studied worldwide.

YK-4-32

IlepeueHns Bonpocos
1. O6pa3yliTe HapeUwst OT CIEAYIOMINX TPIJIAraTeIbHBIX

1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigutre BO 2 KOJOHKE AaHIVIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
npeayokeHusaM 1 ¢pazam u3 1 KoJOHKH, oOpaiias BHUMaHHE Ha MEPEBOJ

CPaBHUTEIHHBIX 000OPOTOB.

1) JIKOH 3HAaeT PYCCKUH Takxke
XOpOILO, KaK ¥ aHIJIUACKUM.
2) YeM HOYM JUIMHHEE, TEM JHHU
Kopoue.

3) Do ObLT caMblil XyIMIAN JCHD
B MO€H KH3HH.

4) Kto 3Haer ero siyutue Te0s?

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as

5) B Tpu pasza miuHHee English.

6) HamHoro syvrire G. Who knows him better than

7) B necsath pa3 Ooubliie you?

8) B 1Ba pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BriOepute mpaBUIBHBIA BapHUAHT MPEUIOKEHU, oOpaias BHUIMaHUE Ha
pasuuny B ynotpebnenun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TETpaAAX HATUIIUTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I've seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus 11 OLEHKH VMEHUH K DK3aMEHY

Kon
dopmupyemMasn 3
KOMIIeTeHIHSI pesyJjbTartra aJlaHue
00yueHus

YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:.
OCYIIECTBIISITh 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIETIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
KOMMYHUKAIINIO B and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
YCTHOH 1 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
MICEMEHHON YK-4-V1 ... time; 1 have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers in our garden and
(opmax Ha ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
rOCYAapCTBEHHOM lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.
SA3BIKE
Poccwuiickoit 2. Translate into Russian:
Ddenepanun u 1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
HMHOCTPaHHOM(BIX ) parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
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sI3bIKE(aX)

last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.l1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job | have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

HpaKaneCKne 3alaHUusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH nOJDKeH IepeBecTH 3Ty CTaThl0 Ha PYCCKHMH s3bIK. 2.0nm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JeNaeT JOMAaIIHioK padoty. 3.5 3aboien, U MHE NMPUILIOCH
ocraThcs AoMa. 4.9T0, JOIDKHO OBITh, HE 3aHSUI0 MHOTO BpeMeHH. S5.J/]0mKHO
OBITh, OHM 3aXOAWIH B JeKaHAT. 6.Bbl OMKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHUILIOCH PACcCKa3aTh O TOM, YTO CIy4msIoch. 8.J[0JKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.MHue npuniocs uaTH Tyaa camomy. 10.00s3aTeIbHO CXOUTE HA 3Ty
BBICTAaBKY.

7.2.6. 3apaHus 11 OLEHKH BJIAJCHUN, HABLIKOB K YK3aAMEHY

®opmupyemasn
KOMIEeTeHIUsl

Kon
pe3yJabTara

3amanme
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o0yueHus

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIISATH
JIETIOBYIO
KOMMYHHUKAIINIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHON
(dopmax Ha
roCyJJapCTBEHHOM
sa3pike Pocculickoi
Denepanuu u
UHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

YK-4 -Bl1

IIpakTnyeckue 3agaHus
1. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Ecnu OBl 51 mOmpoCHIT X, OHKU OBI MIOMOTIIH MHE. (7]Ba BapHAHTA)
Cectpa [I)x0oHa ciblliana, YTO OH 9TO CKa3all.

B'{epa ThI MOT"' 1 HC XOUTH TyAa.

3. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

Bo3MoxHO, OH 3HAET aHTITHHACKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)

Ecmm Ow1 OpaT [I>koHA OBLI 371eCh, €My CKa3aiu ObI, 4TO JeNaTh.
He Moxer ObITh, 4TOOBI OHU CIANK 3Ty pabOTy Buepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoxeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu 651 BEI UnTamy 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHs cripocniId, 3Hal0 JIH 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS 3K3aMeH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8. Translate from Russian into English:

Koraa Mb1 npuaem nomoid, mama 6yz[eT TOTOBUTH 00€I.

H(aJ'IB, YTO OH HE€ OBJIaAC]I AHTIIMUCKHUM sI3BIKOM. OH MOT OBl pa6OTaTb
NEePEeBOAINKOM.

I[OJ'DKHO 6BITL, HX [penoAaaBaTeb YK€ IIPOBCPUJI HAIIIM KOHTPOJIbHBIC
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJBKO 3K3aMEHOB HaM OpeACTOUT CAaBaThb B 3TOM CCMGCTpe?
Ecnu cectpa [Intepa no3BoHNT MHe, 5 €if paccKaxy 00 3TOM.

Ham CKa3salii, 4TO Kewr JOJDKHa ObLI1a MEPEBECTHU OTY CTaTLIO.(HO HC
riepesea)

YK-4 -B2

I[IpakTnyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:
CKONBKO CTyJIbEB B 3TOH ayauropuu? - 3aech 13 crynbes.
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5] ue Bunen tebs ¢ 2010 roxpa. I'ne To1 ObLI?
Eciii 9TH CTyIEHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPHUACTCS BBIYYHTD HX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4.  Translate from Russian into English:

Mmue CKasaJii, YTO CTYJACHTHI 3TOT'O MHCTUTYTA YKC CAAJIN DK3aMCH.
Ecou Yy HEC 6y)1eT MaJIo JCHET, OHa HC CMOXKET KYIIUTh xye0a.
H(aﬂb, YTO UX ayJUTOPHU HE TAKHUC yIlOGHLIe, KaK 1 HalllH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Nx CIIPOCUJIN, KAKHUC KHUT'Y OHU J'I}O651T YUTAaTh.

Ecnu ObI ThI TpHIIIET KO MHE BYEpa, s1 ObI TeOE BCe pacckasal.
Mo>KHO OBLTO ¥ HE MOKYIATh caxap: y HacC ero J0CTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8. Translate from Russian into English:

Ecmm Ov1 51 OBLT Ha BamieM MecTe, st OBl CIIPOCHII COBETAa Y POAUTEINECH.
Mepu 4yBCTBOBaIa, YTO KTO-TO HAOJIOAAET 3a HEHl.

OHM MOTJIH M HE ye3KaTb U3 MOCKBBIL.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecim Ob1 ux OpaT XOpOIIIO 3HAN aHTIIMHCKUIL, OH MOT OBI padoTaTh
TIEPEBOTIIKOM.

Hawm He cka3anu, Korja HaM IPEJCTONUT CIaBaTh SK3aMEH.

Koria o npumina 10Moif, ero cectpa ynTana Kakoi-To KypHall.

YPOBHI/I H KPUTEPHUHA HTOTOBOIi OLECHKH pE3yJIbTATOB OCBOCHUSA TUCHUITJIMHBI

Kpurepnn onennBanus Hrorosas onenka

ypOBeHL 1. Hesnanue 3HaunTenbHOM YacTH IpOorpaMMHOTO HeyI[OBJ'ICTBOpI/ITeJ'H)HO/HC32[‘IT€HO
HeﬂOCTaTO‘IHLIﬁ MaTtepuajia, HEYMCHHUEC JaKE C IOMOLIbIO
npenogaBaTeiist C(l)OpMyJ'II/IpOBaTB IMMpaBUJIbHBIC OTBETHL
Ha 3a/1aBa€MbI€ BOIIPOCHI, HEBLIIIOJIHECHUE
IMPAKTUICCKUX 3aﬂaHI/Iﬁ

YpoBeHs 2. 3HaHMEe TOJBLKO OCHOBHOT'O MaTepHaa, 10MyCTUMBI Y IOBIETBOPUTETHHO/3a4TEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIICHNE
JIOTUYECKON IOCIEA0BATENBHOCTH B U3JI0KECHUH
MIPOrpaMMHOI0 MaTepuasa, 3aTpyIHEeHHs TIpU
pelIeHNN MPaKTUYECKUX 3a/1a4

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, Xopo1io/3a4TeHo
[ToBBITIEHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHYECKON
MOCJIEAOBATEIBHOCTH B U3JI0KEHUH IPOTPAMMHOTO




MaTtepualia, 3aTpyAHCHUA IPpHU PCIICHUU NPAKTUICCKUX

3a1a4
Yposens 4. I'myGoxoe ocBOEHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
IIponBunyTHIN JIOTUYECKHU CTPOMHOE €T0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh

TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ TIPUMEHEHUSI Ha
MpaKTHKe, CBOOOTHOE pemIeHre 3a1ad 1 000CHOBAHNE
MPUHSTOTO PEIICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JOMNOJHUTEJBbHON YUEBHOW JUTEPATYPBI,
HEOBXO/JUMOM JJ151 OCBOEHU S JUCHUILIUHBI (MOIY.JIS).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JuTEeparypa:

1. CoBpemennsblii anrimiickuii si3eik. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlnmuentanb, A.A. SIkoOcoH. - 2-¢ uzn. — M.: Cnyrauk+; MDuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnuiickuil s3pik: jekcuka. HaudanbHbIi
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue s GakanaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / Be3kopogaiinast I'.T. u ap. — M.: Akagemusi, 2016.

4. Ara6exsn W.II. Aurnmiickuii s3bIK: CepBUC W Typu3M : ydeO. mocobue mis
OakanaBpoB. — PoctoB u//1: ®enukc, 2020.

8.2. JlomosiHuTEIbHASA YYeOHas JUTEpaTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrmiickuii si3bIk i Hanpasicaus "Menemkment" / English
for Managers: yueOnuk /it By30B / H.B. Anonnesa, I0.A. Epmommn. — M.: Akanemus, 2014.

2.  Tayacapa I'. AHrawmiickuii sI3BIK JIJIsl JAEJIOBOTO OOIIECHUS: TMep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMIACKHIA S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexsn W.II. AHrnuiickuil s3pIk 17151 6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. Awurnuiickuii s3bIK U1 6akanaBpoB : yueb.nmocobue / W.II. ArabeksH. - U3a. 3-e,
crep. - 2013, M. : denukec. - (Briciiee o6pazoBanue).

6.  AHTIMACKHN S3BIK IS COBPEMEHHBIX MEHEIDKEpOB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : DOPYM - (IIpodeccronanbHoe 00pazoBaHue).

7.  Aurnuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMHUYeckux crneuuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.

['pebennuxoBa, H.B. Mnomsunckas. M.: [lamkos u Ko, Axkagemllentp, 2010.

8. CokonoBa A.A. Amurnmiickuii s3pik: Y4eO. mocobue (st cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmel 00yuen.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii sI3bIK JUIs1 1€TOBOTO OOIIEHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unmomaruc, 2010.

10. dynxwna I'.A. w ap. AHTIWACKWE S3bIK JUIs jgenoBoro obmieHus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-muck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., lIvanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue myig aymupoBaHusi U pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOM peyH K y4eOHUKY
aHrauiickoro si3bika Juia 1 kypca ¢uionoruueckux ¢axynbreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopatopHbie padOTHI MO TPAKTUYECKONW TpamMMmatuke K yueOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Marwmkuna-I'epke T.M. u ap. Anrnuiickuii 361k = A Course of English: First
year : Yueb. s 1 kypca ¢unonoruy. dpakynst. / T.W. u np. Matromkuna-I'epke. - U3a.10. - M.
: TUC, 2008. - 527 + CD nuck.
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14. bouk H.A. YueOHuk anrimiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIeKoHT;
I'MC, 2007. - 639 c.

15. bonk H.A. YueOnuk anrmuiickoro sieika / H.A. Bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'1C, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHITMHCKUI S3BIK AJIT MEHEIKEPOB :
VYu4eb. mocodue / NL.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocniekt, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnmiickuii s3bik. Regional science : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. Ilyukom I1.B. Aunrnuiickuii si3eik. Sociology : YVue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Amnrnumiickuii s3pIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTUH: Yueb. mocodue. -
PocroB-na-/lony : ®enukc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pazoBanue).

20. Pyccko-aHTIMICKUNA pa3rOBOPHUK Uil OGHUIMAHTOB M OapMEHOB MHPEANPHITHN
WHAYCTPUU TOCTUIIPUHUMCTBA : YueOHO-MeToauy. mocobue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTAMICKHIA pPa3TOBOPHHUK JUIA CIECHUAINCTOB CIYXOBl TpuemMa u
pa3MeIleHUsI TOCTHHUIIBL: YueO-MeToaud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHrIO-pycKui, pyccko-aHriamickuid ciaoBapb : 150000 cioB u Beipaxkenuit / B.K.
Miromep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubaunoreka cnoBapeit Mroiepa) .15. Anrmuo-
pycckuii, pyccko-anrnuiickuii cinoBapsk. 100 000 cioB / coct. JL.W. TompaenOepr. - Mocksa,
Binagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOIi aHTIO-pYCCKHi, pycCKO-aHIMUCKUN cioBaps : 120000 cmo / B.K.
Mrostep. - M. : JIOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Crnenosuu, B.C. IlepeBox: VYuebnoe mnocobue. B.C.CnemoBuu. — MuHCK
«TerpaCucreme», 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mnepeBoja ¢ aHIIIMHCKOTO sI3bIKa HA PYCCKUI:
YuebHoe mocobue. — 2-¢ uznan. E.B.bpeyc. M.: U3a-o YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMmmaruke COBPEMEHHOTO AaHIJIMHCKOrO s3blka. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoncTpyKiMu U 060pOTHI aHIIIUHCKOTO sA3bIka. M. 2002.

33.  Xpomos, JI.H. PexnmamHas 1eATeIbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpumembr pexmamer uw PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHb PECYPCOB HUH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIAOHHOM
CETH <MHTEPHET», HEOBXO/JUMbIX JIJIA OCBOEHUSA JUCIUIIJIMHBI (MOAY JISA).

http://window.edu.ru Nudopmanmonnas cucrema "EquHoe 0OKHO JocTyTa K
o0pa3oBaTesbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanunoHanpHast miathopMa OTKPBITOro 00pa3oBaHus» (Pecypehl
OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DNEeKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAs ccTeMa «Y HUBEPCUTETCKasi OuOimnoTeka
online»
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http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoit anekTponnoit oubanorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO ITPaBaM
YeJIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | Odunmanensiii caiit ['ocynapcrBennoi Jymer denepanbHoro
CobOpanust Poccutickoii Deaepanum.

10. METOANYECKHUE YKA3AHUSA 1JIA OBYUYAIOHIUXCA IO OCBOEHMUIO
JTUCHUATIIAHBI (MOYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayIUTOPHON pabOThl 00YYarOMIerocsi IpU U3y4E€HUU TUCIUILINHBI
SBIISIIOTCS JICKIIUU W CeMUHapckue 3aHsaTus. OOyJarommiics HEe MMEET IpaBa MPOIYCKaTh Oe3
YBOXXHUTEIbHBIX MPUYUH ayJUTOPHBIC 3aHATHUS, B MPOTHBHOM Cily4ae OH MOXXET OBITh He
JIOTTYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHYy.

Ha nexumsix maroTcs U pa3bACHAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMBbI, CBSI3aHHBIE C HeEM
TEOPETHUECKUE U MPAKTUYECKUE MPOOIEMBbI, pEKOMEHAAIMH JJIsi CaMOCTOSITEIbHON paboThl. B
XOJIe JIEKIIMHM O0YyJaroluiics MOJKEH BHUMATEIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATH JICKIIMOHHBIN
MaTepual.

3aBepiIaloT U3y4yeHHe Haubosee BaXKHBIX TeM y4eOHON NUCIUILIUHBI CEMUHAPCKUE
3aHsaTuss. OHM CIIy)KaT IUIsE KOHTPOJISI MOJATOTOBICHHOCTH OOYYaromIerocs; 3aKperieHus
M3y4YEHHOT'0 MaTepualia; pa3BUTHS YMEHHS U HaBBIKOB MOJTOTOBKH JOKJIAJIOB, COOOIIEHUI
0 E€CTECTBEHHOHAyYHOW TMpoOieMaTHKe; NPUOOPETEHHS ONBITa YCTHBIX MyOJIHYHBIX
BBICTYILJICHUH, BEJJCHUS TUCKYCCUH.

CemuHapy HpeAlIecTBYET CaMOCTOsTENbHAsA padoTa 00ydyaromerocs, CBsI3aHHAs C
OCBOCHHEM JICKIIHOHHOTO MaTepuana U MaTepualoB, U3JIOKEHHBIX B yuyeOHHKaX, yueOHBIX
nmocoOMsiIX W B PEKOMEHIOBAaHHOW IMpernojaBarejleM TeMmMarudeckoi mnureparype. Ilo
COTJIAaCOBAHUIO C IMpEeMojiaBaTesieM WU €ro 3ajJaHui0 o0ydyarouiuics MOXET TOTOBHUTH
pedepaTsl 0 OTACIBHBIM TeMaM IUCHUIUIMHBL. [IpumepHble TeMbl JOKJIA0B, pedepaToB U
BOMPOCOB ISl 00CYK/I€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIHSIX.

10.1. PadoTa Ha JeKkuuu.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO O0y4YeHHUs OOYy4aIOIIMXCs COCTaBISAIOT JieKiuu. OHM JaroT
CHCTEMaTH3UPOBAHHbIE 3HaHUS 00YJalOUIMMCs O HanboJiee CI0KHBIX M aKTyaJIbHBIX MpodiieMax.
Ha nexmmsix ocoboe BHUMaHUE YIENSETCS HE TOJIBKO YCBOCHHIO OOYYAIONIMMHCS HM3ydaeMbIX
npo0aeM, HO M CTUMYJHMPOBAHUIO UX AaKTUBHOW MO3HABATENBbHOM AEATENbHOCTH, TBOPUYECKOTIO
MBIIICHHSI, Pa3BUTHI0 HAYYHOTO MHPOBO33PEHUs, MPO(EeCCHOHATBFHO-3HAYMMBIX CBOWCTB W
KauecTB. M3maraemblii mMaTtepual MOXET IMOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CIIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
MIOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHMS, MMOYEPITHYTHIE MPEoIaBaTeNIeM U3 Pa3IMYHbIX OTpaciel HayKH,
pENUruu, UCTOPUH, MPAKTUKU. BOoT mouemy HE00X0aUMO 100POCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
nexusix. OcymecTBiss yaeOHble NEHCTBHS Ha JEKIIMOHHBIX 3aHATHIX, 00YJalONIecs JTOJDKHBI
BHUMATEIbHO BOCIIPUHUMATD JEHCTBHUS MPENoiaBaTess, 3allOMIUHATh CKJIaIbIBAIOIIUECS 00pa3bl,
MBICITHTB, TOOWBATHCS TOHUMAHUS HU3y9aeMOT0 TIpeMeTa.

OOyuaromyecs: JOJKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeZjomOHUMaHUS KaKoii-
ar00 YacTH TpeaAMeTa CIeAyeT 3alaTh BOMPOC B YCTAHOBIEHHOM IOPSIKE IpernoaaBarerio. B
nporecce pabOThl Ha JEKIMM HEOOXOAMMO TaK >K€ BBIMOJHATH B KOHCIEKTax MOJENIU
U3ydyaeMoro Tpeamera (PUCYHKH, CXEMBI, UYEpTeXKH U T.I.), KOTOpbIE HCIOJB3YyeT
nperno/iaBaresb.

OOyvaromuMcs, H3y4yarolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIMpsATh, YriayOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATEIbHOM paboThl, 0COOEHHO MPHU MOJITOTOBKE
K CEeMHHApCKHM 3aHSATHSIM, M3y4aTh W KOHCIEKTHPOBATH HE TOJBKO O0O0s3aTeNbHYI0, HO M
JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIUTEPaTypy.
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10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIUH.

[IpocMoTpuTE KOHCIIEKT cpa3y nocie 3aHATuil. OTMEThTE MaTeprall KOHCIIEKTA JIEKIIHH,
KOTOPBIA BBI3BIBACT 3aTpyJHEHHs Ui NOHMMaHuA. llomblTaliTech HaWTH OTBETHI Ha
3aTPyIHUTENIbHBIE BOIIPOCHI, UCIIONb3Ys MpeAIaraeMyro JuTeparypy. Eciau caMoCTosSTeNbHO He
yIanoch pa3o0paThCsi B Marepuane, cHopMymupyiTe BOIPOCHI M OOpaTUTECh HAa TEKYyIIeH
KOHCYJIbTAIlMH WU Ha OJM>KalIIel JeKIUU 32 TOMOIIBIO K IIPEoAaBaTesio.

Kaxnyro Henmento oTBoauTe BpeMms [Ulsl IOBTOPEHMsI NIPOMAEHHOIO Marepuana,
MIPOBEPsIsl CBOM 3HAHUSI, YMEHUS U HABBIKU [10 KOHTPOJBHBIM BOIIPOCAM U TECTaM.

10.3. BoinosiHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

[To HanGomnee cOXKHBIM MpodiieMaM yuyeOHOW AUCHUIUIMHBI IPOBOAATCS MIPAKTHUECKUE
3aHsATHs. VIX riiaBHOM 3agauell siBisieTcst yriyOJleHue M 3aKperuleHue TeOpeTHYECKUX 3HAaHUM y
o0yyJaromxcs.

IIpakTHueckoe 3aHATHE IPOBOAUTCA B COOTBETCTBUU C IUIAHOM. B 1ulaHe yka3blBaroTcs
TeMa, BpeMs, MECTO, LM W 3a/Ja4d 3aHATHSA, TeMa JOKiIaga M pedepaTuBHOTO COOOIIEHUS,
oOcyxnaemble BOINpOCHl. JlaeTcs CHUCOK 0053aTeNbHOM W JOMOJIHUTENIBHOW JMTEPaTypHl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[TonroroBka 0Oy4aromUXCsl K 3aHATUIO BKJIKOYALT:

-3a0J1arOBPEMEHHOE 03HAKOMJIEHHUE C IJIAHOM 3aHSITHS;

-U3y4EHUE PEKOMEHI0BAHHOM JINTEPATYPBl U KOHCIIEKTA JICKIIU;

-TIOITOTOBKY TOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)KOMY BOIPOCY, BEIHOCUMOMY ISt
o0cyxIeHust;

-TIOATOTOBKY AOKJIa/1a, pedepaTa 1Mo yKazaHUIO MPEernoIaBaTes;

[Ipu nmpoBeaeHMM NPaKTHUECKUX 3aHATUN ynensiercss ocoboe BHUMaHME 3a/laHUsM,
IIpEIoJIaratolliuM HE TOJIBKO BOCIPOM3BEJIEHUE O0YYaIOUIMMUCS 3HAHUM, HO U HAIPaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJIEHUS, HAay4HOTO MHpOBO33peHHs. [l myumiero
YCBOEHHUS M 3aKpEIUIeHHUs MaTepuajia Mo JaHHOW TUCHUIUIMHE IMOMHMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOyyaromuMcsi HeoOXOAMMO HaydyuTbcs paboTaTth ¢ O00s3aTEIbHOM U JIOTOJIHUTEIHHON
autepaTypoil. W3ydeHuwe, IUCHUIUIMHBI MpeAnojiaraeT OTCIEKHWBAaHME MyOIuMKauuid B
nepuoaudeckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[lenecooOpa3Ho TOTOBUTHCS K NMPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a |-2 Henenu 10 ux Haydazia, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YE€HHs PEKOMEHIOBAaHHOM JINTEPATYPHI BBHIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropu M MOHATUSA MO0 y4eOHON AMCUMILIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE IJIAHBI OTBETOB U
KpaTKoe coJep>KaHue BBINOJHEHHbIX 3ajaHuil. OOywaromuiicss IOKeH ObITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~ OIIpOCaM Ha KaxXIoM ydyeOHoM 3aHATuU. OpobOpsercs u  moouipsercs
MHHUIIMATUBHBIE BBICTYIUIEHUS C JIOKJIaJaMu U pedepaTaMu 10 TeMaM MPaKTUUECKUX 3aHATHI.

10.4. TloaroroBka 10KJIa/10B, PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIVICHUI 1 pedepaTos.

[Ipn moAroToBKEe K JOKIAAy MO TeMe, yYKa3aHHOW mMperojaBaTeieM, OOyJaroIuiics
JOJKEH 03HAKOMUTBCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO M JOTOJHUTEIBHON JINTEPATYPOIl, & TAKXKE C
NOCIEAHUMH TyONUKaIUsIMHU 1o 3TOM TeMaTuke B ceTu MuTepHer. HeoOxonuMo moaroToBUTh
TEKCT JI0KJIaJa U WUIFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUAE Npe3eHTanuu. Jlokinaa JOHKEeH BKIIOUATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha poxmam orBogutcs 10-15 muHyT ydeOHOTO
BpeMeHu. OH J0JDKeH ObITh Hay4yHBIM, KOHKPETHBIM, OINpPEAEICHHBIM, TTyOOKO pPacKpbIBaTh
poOJIeMy U ITyTH €€ PEIICHHUS.

PexomeHalMu K BHIIOJIHEHHIO pedepaTa:

1. PaGota BeINOIHAETCS Ha OJIHOM cTOpOHE JincTa popmaTa A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MeXCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OAUHAPHBIN).

3. O6béM paboThl AOKEH cocTaBiATh 0T 10 10 15 nucToB (BMecTe C MPUIOKEHUSIMU).

4. OcraBisieMble IO KpasiM JIMCTA MOJII UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MEPBI:

Crnesa - 30 mM; cripaBa - 15 MMm; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MMm.

5. Conepxanue pedepara:
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*  Tumynousiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
* Bseoenue.

BBenenue nomxHO BKIIOYATh B ceOd KpaTkoe OOOCHOBaHHE AaKTyaJbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3TOil uwacT HEOOXOAMMO TaKKe IMOKa3aTh, MOYEMY IOaHHBI BOIPOC MOXKET
MPEJICTaBIISITh HAYYHbII MHTEPEC U KaKO€ MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

*  OcHosHoOU Mamepuai.
*  3akniouenue.

3akitoueHue - yacTb pedepara, B KOTOpoil (popMymupyroTCst BEIBOJBI MO maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEICHUM 33/Ja4 U IleJeH.
3aKIII0YeHHE I0JDKHO OBITh YETKUM, KPAaTKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM 4acTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanusi cTpanuil IpOCTaBISETCA B MPABOM HIDKHEM YTy, HAYMHAS C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TuTYynbHOM JHICTE U COAEPKAHUU, HOMEP CTPAHULIBI HE CTAaBUTHCSL.

7. Ha3zBanusi pa3ienoB W MOAPA3AEiIOB B TEKCTE TOJDKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEAEHHBIM B COACPKAHHH.

8. TaGauupl MOMENIAIOTCS 10 XOAY H3JIOKEHHUS, TOJKHBI UMETh MOPSIIKOBBIA HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE CIEAYET YKPYIMHSATH €IUHUIIBI U3MEPEHHUs OOJIBIINX YHCENT B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOAUMOMN TOYHOCTH.

10. T'paduku, pucyHkH, TaOIHMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacroiaraTcs CAMMETPUYHO OTHOCUTENIBHO IIEHTa CTPAHUIIBI.

11. B cnucke nuteparypsl yKa3bIBaeTCsl MOJIHOE Ha3BaHME MCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
U3JIaHUs, U31aTEIbCTBO, TOJ] BHITYCKA U KOJTUYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3pa®oTKka 3JIeKTPOHHOM NPe3eHTAIlUH.

Pacrnipenienenue TemM nmpe3eHTalMU MEXLy 00y4dalolMMUC U KOHCYJIbTHPOBAaHUE UX IO
BBINOJIHEHUIO ITMCbMEHHON paboThl OCYIIECTBIsIETCS TakXke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas k
MOJIFOTOBKE MUCbMEHHON pabOThl B BUJIE€ SJIEKTPOHHOM Mpe3eHTaluu HEOOXO0AUMO UCXOIUTh U3
HeNnell Mpe3eHTallud M YCIOBMHM ee MpOYTeHMs, KaKk MpPaBUJIO, TaKyl0 paboTy oOyudaemble
MPEJICTAaBIISIIOT MpPENoAaBaTel0 Ha IMPOBEPKY IO JJIEKTPOHHOM TOYTE, YTO MCKIIIOYaeT
BO3MO>KHOCTb JIONIOJHUTEIBHBIX KOMMEHTAPUEB U MOACHEHUH K IPEJCTABICHHOMY MaTepraiy.

ITo cornacoBanuto ¢ mpenoaaBaresneM, MaTepraibl MPE3EHTAUU 00YJaIOIIUNCI MOXKET
npezncraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢udii-aucke).

DNEeKTpPOHHBbIE MPE3EHTAIMN BBINOJNHAIOTCS B nporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIalJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMBI U aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IPE3EHTALIUN;

-IJIaH Ipe3eHTanuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYyM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaiinos);

-3aKJII0UYCHHE (BBIBO);

OO6mwme TpedoBaHUs K CTUIIEBOMY O(DOPMIICHUIO MPE3CHTAIIHH

-JIM3aiiH TOJKEH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a He CyObeKTHBHasI KpacoTa. [Ipu 3ToM He Hazo Bajath
B IPYT'yI0 KpalfHOCTb U MHCaTh HAa OEJIBIX JTUCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO IMOJIy4aeTcs
CTHJIBHO;

-1IBETOBasi raMMa JIOJKHA COCTOSITh He 0oJiee yeM U3 IByX-TpPEX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba THUIA CIA0B: JUISl TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. U JUIA
OCHOBHOTO TEKCTA;

-pa3mep mpudTa qomKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBok), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIH
TEKCT);

-TEKCT JOJDKEH OBITh CBEPHYT [0 KIIOUEBBIX clIoB M (pa3. IlomHble pa3BepHyThIE
IPEUIOKEHUS Ha cllaiijaX TaKUX IPE3EHTALUH MCIOJB3YIOTCSA TOJBKO MpH HUTHpoBaHuH. [Ipu
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HEOOXOMMOCTH, B TOJie «3aMETKU K cJaiiaMm» MOKHO MPHUBECTH KPAaTKUE KOMMEHTApUU HITU
MTOSICHCHUS.

-KaXKJIbIM ClIaii]l TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BCE CJIAMIBI JTOJDKHBI OBITH BBIJICPKAHBI B OJTHOM CTHIIC;

-Ha KQXJIOM CJaii/ie JOHKHO OBITh HEe 00Jiee TpeX UILTFOCTPAIUi;

-CJIaliJIbl TOJDKHBI OBITh POHYMEPOBAHKI C YKa3aHUEM OOIIEeT0 KOJIMYECTBA CIANIOB;

-HCIIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIC A(P(PEKThl aHUMAIIMA MOXKHO TOJBKO, Korja 0e3 3Toro He
00OHTHCE.

OOBIYHO aHWMAIlMS WCIONB3YeTCS JJis TMPUBJICUCHUS BHUMAHHS —CIIyIIATEIeH
(HampuMep, MOCJIeI0BATEIBLHOE TIOSIBIICHUE 3JIEMEHTOB JUArpaMMBbl ).

-CIIMCKH Ha Claiijlax He JOJDKHEI BKIIOYATh OoJiee 5—7 3IEeMEHTOB. Eciau sieMeHTOB
CIIMCKa BCEe-TaKu OOJIbINIE, WX JIYYIlIe PAcCIlONOXKUTh B JIBE KOJOHKH. B Tabmumax He T0JDKHO
ObITH OO0JIee YeThIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTHBHOM Cly4yae JaHHBIC B Ta0JUIle
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUYUMBIMU.

10.6. Meroauka padoTbl ¢ 00y4alOIIMMHUCH C OIPAHHMYECHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbI.

B HHctutyTe co3nanbl crnenyaibHble YCIOBHS JUISl MTOJyYEHHsI BBICIIErO 00pa30BaHUs
no oOpa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYAIOMIMMHUCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3nopoBbs (OB3).

Jlnst mepemMeneHusl WHBAJIUIOB M JIMI] C OTPAaHHYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 37I0POBbS
CO3JIaHbl CIlelUalIbHbIE YCIOBHS AJIsl OECIpensaTCTBEHHOIO JOCTyNa B y4yeOHbIe NMOMELIEHUs U
JIpyrue TOMENIEHHs, a TaKkkKe HUX NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHHAX C YYETOM
0CcOOEHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOrO Pa3BUTUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbs TAKUX O0yYarOIINXCS.

[Ipu nomyyeHun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBBSI TIpM HEOOXOIMMOCTH TPEIOCTABISIIOTCS OECIUTATHO CIIeUATbHBIE YUYEeOHUKH W
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas muTeparypa. Takke uMeeTcss BO3MOXKHOCTb MPEI0CTaBICHUS
YCIYr AacCHUCTeHTa, OKAa3bIBAIOMIETO OOYYAIOMIMMCS C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3/10pOBbsI HEOOXOJIMMYIO TEXHMYECKYIO MOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYT CYypAONEPEBOIYMKOB H
TU(DI0CYpIOTIEPEBOTUNKOB.

[TomyyeHne JOCTYMHOTO M KAuyeCTBEHHOTO BBICHIETO0 00pa3oBaHMs JUIAMU C
OTPaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0pOBBSl OOecmeueHo IyTeM co3iaHusi B MHcTuTyTe
KOMILJIEKCA HEOOXOJUMBIX YCIOBUH OOydeHus Uil JaHHOM KaTeropuu OOy4aroIIuXcCs.
Wudopmanus O CrEeNUaNbHBIX YCIOBHSX, CO3MAHHBIX JUIA OOYYalOMUXCS C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3/I0pOBbsI, pa3MeleHa Ha caiite ucTuryra.

Jia oOyuyenuss uHBamuaoB u Jyui ¢ OB3, uMeromMx HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO arrapara 00eCHeunBalOTCs U COBEPUICHCTBYIOTCS MaTepHalbHO-TEXHUUYECKHE
yCIOBHS  OECIPENATCTBEHHOTO JIOCTyNla B Y4eOHBIE TIIOMENICHHs, TyaleTHbIC, Ipyrue
MIOMEIIIEHUS, YCIIOBHS UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHbBIX NMOMEIIEHUAX (Hamuuue JudTa, MaHaIycoB,
MOPYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB H JIp.).

Jns ajanTalMd K BOCHPUATHIO oOydaromuMHcs HMHBajduzamu u jgumamu ¢ OB3 ¢
HApyIIEHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOTO,  Y4eOHOro  Marepuaia,  IMPEeayCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMoON MO BBIOpPAHHBIM HAIPABICHHUSM MOJATOTOBKH, 00ECIEUNBAIOTCS
CIICAYIONIME YCIOBHSI: ISl JIy4IIed OpWEHTAlMd B ayJUTOPHH, TNPHUMEHSIOTCS CHTHAIIBL,
OTOBEIAIOIINE O Hayajle M KOHLE 3aHATHUA (CJIOBO «3BOHOK» IMHMIIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
ciabocnplianiero o0y4Jarerocs NpyuBIEKaeTcs MeJaroroM KecToM (Ha IUiedyo KJaJercs pyka,
OCYILECTBIISICTCS. HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); pa3roBapuBas ¢ 00Y4arolUIMMCs, MeJaror CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEUIOKEHUSIMH, 00eCTIeYrBasi BOZMOKHOCTh YTCHHUS TI0
ryoam.

KomneHcanust ~ 3aTpyAHEHHIl ~ peueBOro M MHTEIJIEKTYJIBHOTO  Pa3BUTHA
cnabocnpimamux MHBaMUA0B W jun ¢ OB3 mpoBomuTcst 3a CUET: HMCHOJIB30BAHUS CXEM,
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JMarpaMM, PHUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX NPE3CHTAMH C THIEPCCHUTKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMH
OTIENbHBICE KOMIIOHEHTBI HW300paKEHWsI, PpEryJlsIpHOTO TPHMEHEHHs YIpaXHCHWH Ha
rpaguyeckoe BBIJCICHHE CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB IPEIMETOB W SIBICHUN; OOECICYCHUS
BO3MOXHOCTH JIJIs1 O0YYAOIIETr0ocs MOJIYYHTh aIPECHYI0 KOHCYJIBTAIIUIO 110 JIEKTPOHHOW T0YTe
0 Mepe HEOOXOTUMOCTH.

Jlnist agantanyy K BOCIPUATHIO MHBaTMAaMu U junaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHus My 3peHus
CIPAaBOYHOTO, YUeOHOTO, MPOCBETUTEIHCKOTO MaTepraa, IpeayCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMoii MlHCTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIEMUAILHOCTH, OOECIICYMBAIOTCS —CIICAYIOIINE
yCJIOBUS: BEJETCs ajanrtaius Oo(uUIMaIbHOro caiita B ceTH VHTEpHET ¢ y4eToM OCOOBIX
NOTPeOHOCTEH WHBAJIMIOB IO 3pPEHUI0, OO0CCIEYMBACTCS HAIWYKMe KpymHOMpPU(TOBOH
CIpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pACIUCAHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hayajge ydeOHOTo Toja
oOyJaromuecss HECKOJIbKO pPa3 MPOBOMATCS TO 3AaHUI0 MHCTUTyTa A0 3allOMHHaHUS
MECTOPACIIOI0KEHHUSI KAOMHETOB, TOMEIICHHH, KOTOPBIMU OHHM OYIyT IOJIb30BAThCS; MEIaror,
€ro coOECEeTHIKH, TPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABISIOTCS 00YYAIOMMMCS, KX bl pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY TIejaror oopaiaercsi; JeHCTBHsI, KECThI, IEPEMEIICHHUS Mearora KOPOTKO U SICHO
KOMMCHTHUPYIOTCS, I€4aTHas WHQPOpPMalUs NPEJOCTaBIACTCS KpymHbIM 1mpudrom (ot 18
MYHKTOB), TOTAJbHO O3BYYMBACTCS; 00ECICUMBACTCS HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MIOMEIICHUH; MPEIOCTABISACTCS BO3MOXKHOCTh MCIIOJIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEMsl 3aHSATHI U
MIPaBO 3armucy 0OBACHEHHS Ha TUKTO(POH (TI0 KeJIaHUI0 00YyJaroIerocs).

dopma npoBeeHNs TEKYILEH U IIPOMEKYTOYHOM aTTecTauu 1is ooyyaromuxcs ¢ OB3
OIIPEJICIISICTCSl TPENOoIaBaTeieM B COOTBETCTBHU C Y4EOHBIM IUIaHOM. [Ipu HEoOXO0aMMOCTH
obyuatomiemycss ¢ OB3 ¢ yueroM ero MHIMBHIYalbHBIX NCHUXO(PH3MUECKHX OCOOCHHOCTEH
JIaeTCsl BO3MOXKHOCTh TMPONTH MPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIMI0 YCTHO, MHUCBMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (oOpMe TECTHPOBaHHS M T.M., JIMOO MPEIOCTABISICTCS
JIOTIOJTHUTEIIbHOE BPEMS JUISI IOJTOTOBKH OTBETA.

11. MEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOIWI, UCMOJb3YEMbIX ITPA
OCYWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOLHECCA IIO JUCHUIVIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIOYAs IIEPEYEHbL [POI'PAMMHOI'O OBECIIEHEHUA U
HNH®OPMALMNOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipy npoBeneHMM JIEKIIMOHHBIX 3aHATHN 0 JUCHMIUIMHE MPENOAABATENb HCIOIb3YET
ayJMOBU3YyallbHbIE, KOMIIBIOTEpHBIE W MYJIbTUMeIUHBIE cpeiacTBa oOyueHus HMuHctutyra, a
TaK)K€ JIEMOHCTpPAllMOHHbIE (IIPEe3eHTAallMM) U HAaIISIHO-WIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3aTo4YHbIE) MaTEPHAIIbI.

[IpakTrueckue 3aHATHS 10 JAHHOW IUCHUIUIMHE IIPOBOJATCA C MCIOJIb30BAaHUEM
KOMITBIOTEPHOTO M MYyJIbTUMeIUHOro oOopynoBanusi MHcTuTyTa, NMpu HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYECHUEM TOJIE3HBIX IHTEpHET-pECYpCOB U MMAKETOB MPUKIAJIHBIX IPOIPAMM.

JIuneH3noHHoe Microsoft Windows,
IPOTPaMMHO- Microsoft Office,
UH(OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrieueHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoncynpTanTt+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npasoBasi cucrema «["’APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. DnexrponHas 6ubanoreunas cuctema (3bC) OO0 «CoBpemeHHbIe

CIpaBOYHbBIC UG POBBIC TEXHOIOTHI

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snekrpoHHas OubanoTeka
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOrO JOCTYyMA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapctBennas bubnuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexyHapoanas pedeparuBHas 0asa
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JMAHHBIX Hay4YHBIX M3MaHui Springerlink (pecypchl OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3gannii zbMATH (pecypcbl OTKPBITOTO 10CTyma)

12. IIEPEYEHDb YYEBHBIX AYIII/ITOPI/Iﬁ n OBOPYJOBAHMUAI,
HCITIOJB3YEMbBIX JIsA TTPOBEJIEHHUS YYEBHbBIX 3AHSATHU 110 JUCIHUIIJINHE
(MOJLYJIIO).

VYyebHble 3aHATHUS TO JAUCIUIUIMHE MPOBOJSATCA B CIEHUATM3UPOBAHHON ayIAUTOPHUH,
000pyTIOBaHHON KOMITBIOTEpaMHU, C BO3MOXXKHOCTSMHM ITOKa3a Mpe3eHTanui. B mporecce ureHus
JEKIHUM, TPOBEICHUS CEMUHAPCKUX M TMPAKTUUYECKUX 3aHITHN WUCHOJIb3YIOTCS HATJSAHBIC
MOCcoOHsI, KOMIUICKT CJIali/I0B, BUJICOPOIHKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BHACOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUUHBIX CPEICTB)
obecreunBaeT MAaKCUMAJbHYIO HaIVSIIHOCTh, IIO3BOJISIET  OJIHOBPEMEHHO TPEHHPOBATH
pa3lIiuyHbIE BHJBl PEUYEBOM JIEATEIBHOCTH, IOMOTAaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBHIC HABBIKH,
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3pUTENIbHOIN MaMSTH, a TAK)KE YCBOCHUIO U 3alIOMUHAHUIO
00pa3IoB MPaBWIBHOW PEUH, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 0060pyoosannplx yueoHbvIX ayOumopuil u CneyuaIbHblX NOMEU|eHU

Ne 408a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VueOHast ayJUTOpUS [UIsl IIPOBEICHHS 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIIA
- I0CKa

- CTOJI TIPETIO/IaBaTes

- Kpecio IS penojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- HayIIHUKH C MUKPO(POHOM

- yueOHO-HarIsAAHbIE T0COOUS

[TporpamMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Coboano pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ([{loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4ueOHast ayTuTOpHs VTS IPOBENCHUS 3aHITHI CEMUHAPCKOTO THUTIA
- I0CKa

- CTOJI IperoAaBaTens

- Kpecio JJis penoaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTpaIlMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HayIIHUKH C MUKPO(POHOM

- yueOHO-HaTrJIsTHbIe TTOCOOHS

[TporpamMHoOe obOecrieueHme:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3bIKOB
YueOHast ayTUTOpHs U1 TPYIIIOBBIX U HHAUBUAYAJIbHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYIIETO KOHTPOJIS
U IPOMEXKYTOUHOU aTTecTalluu
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- IocKa

- CTOJI TIPETIo/IaBaTelIst

- KpecIIo JIs penojaBaTess

- KOMILUICKTHI y4yeOHO Mebenn

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BAaHKE — IPOSKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- yaeOHO-HaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomernieHust 17151 CaMOCTOSITEIBHOM pabOThI

- KOMIUJIEKThI yueOHOW Mebenu

- KOMIIBIOTEPHAs TEXHUKA C MOJKIIOYCHUEM K ceTh «HTepHeT» U JOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO
MH(POPMALMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPEIy

[TporpammMHoOe oOecrieucHHeE:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cob6oano pacrnpocrtpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouno-npaBoBas cucrema «I apanty» ([JJorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 nexabps 2022
roja).

Ne 404

bubnuoreka, YnTaNbHBIN 31 C BBIXOJOM B ceTh MIHTEpHET

- KOMIUIEKTHI yueOHOW Mebenu;

- KOMIBIOTEpPHAs] TEXHUKA C MOAKIIOYEeHUEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYIOM B 3IIEKTPOHHYIO
MH(pOPMaAIMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPEIY B DJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHUCTEMY.
[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I['apant» (Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 nexadbpst 2022
roja).

Ne 401

AKTOBBII 3aJ1 JUIsl IPOBEICHUS] HAYYHO-CTYIEHYECKIX KOH(MEPEeHIINN U MEpOIPUATUI
- CIICHUAJIM3UPOBAHHBIC KPECJIa AJId aKTOBBIX 3aJ10B

- CIIeHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUUYECKUE CPEJICTBA, CIy>KaIlIKe JUIsl TpeACcTaBIeHUs] HHPOpMaIUU OOJIbIION ayTMTOpUN
- KOMITBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000pYIOBaHHE U ayTHOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515, 611
[Tomemnienune s XpaHeHUs: ¥ TPOGUIAKTHIECKOTO 00CTY)KUBaHUS y4eOHOTO 000PYyI0BaHUS

41




- CTEIUTaXHU
- yueOHOe 000pyI0BaHUE

Pa3zpadoruunk:
JIOLEHT Kadeapbl 'yMaHUTAPHBIX JUCLUUILUINH

M.C. I'yzeeB
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